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Safety Tips

1. Please read the instruction manual carefully before use and keep it handy.

2. Don't hang heavy things on the outboard motor,the boat could overturn.

3. Don’t modify your motor engine for unsafe or improper use.

4. Don’t operate the outboard motor after drinking alcohol or drug that may influence your judgment.

5. Wear life jacket when on board.

6. The gasoline is highly flammable and explosive ,and should be handled with great care. After refuelling the engine,make
sure there is no gasoline spilled before start the engine.

7. The exhaust of the outboard motor consists of carbon monoxide, it is a colourless ,odourless gas,breath in it may cause
brain injuries or even death. The symptoms includes nausea, dizzy, drowsiness. Make sure to use the outboard motor at
Well-ventilated area and avoid block the vent.

8. Please check the outboard motor carefully before each operation. And check the fuel line regularly, check the screws, nuts,
grease and the combination of the outboard motor.

9. Make sure your hands or any other part of your body don’t touch the running propeller or the parts that will become hot
after engine running.

10. Know the laws and regulation concerning the water-surface activities or the outboard motor of the country and don’t use
it when prohibited.

11. Examine the weather condition before use,don’t use it at bad weather conditions.

12. Tell the others where you go.

13. Operate the outboard carefully when using it,make sure run the boat within the safe speed limit and watch the barriers
on the water surface carefully.

14. When use the outboard motor. in the water,please make sure to keep at least 20 meters distance from the swimmers,the
water flow caused by the motor ahd the propeller blade may cause danger to the swimmers.

15. Clean the parts that in the water after.use,orthey may rust and don't let water get into the engine of the outboard
motor,or the engine will be damaged.

16. Store your outboard motor at dry and clear-envifonment. Clean it and empty the fuel tank before store it.

17.0nce you have problem on your outboard motor,please contact your local dealer for repair and after-sales service.
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Please read this instruction manual carefully before operation and keep this manual handy.

General Safety instructions

¢ Do not use inside house.

e Keep away from flammable materials.
¢ Do not smoke when filling.

e Do not spill.

Pre-Operation Check

OIL LEVEL

A Caution!

e Be sure to check the engine on a level surface with the engine stopped.
e  Use 4-stroke motor oil sae 10w-30(0.6L) api se,sf,sg.

¢ Fill the oil to the edge of the oil filler neck.

e Add the engine oil slowly to avoid overflowing,as the engine oil tank capacity is small.
¢ Check the fuel level from the outside of the fuel tank.

e If the fuel level is low, fill the fuel to the upper level.

¢ Never use an oil/gasoline mixture ordirty gasoline.

e  Check for dirt in the air cleaner element, if the element is dirty, clean it.
e Check for loose bolts and nuts,tighten them,if necessary.

Starting and Stopping the Engine

Starting the engine

e Turn the engine switch to the “on”(on the equipmentside).

e Tostart a cold engine ,move the choke lever to the close position.

e Press the primer bulb several times until a fuel flow in thé fuel return is visually noticed.

e Pull the starter grip lightly until resistance is felt,then pull briskly, returned the starter grip gently.
e Turn the chock lever to the open position ,as the engine'warm up.

Stopping the engine

Move the throttle lever to the slowest position(on the equipment side)turn the engine switch to the “off” position(on the
equipment side).

Set the throttle lever at the desired position(on the equipment side).

Maintenance

Maintenance Schedule
1: Check 2:Clean 3:Replace If Necessary 4:Change 5: Check-Readjust
This product Should Be Serviced By Professional People!

Oil Change

Remove the oil filler cap.

Drain the oil by tilting the engine.

Fill the oil to the edge of the oil filler neck.
Install the oil filler cap.

Spark Plug

Loosen 5mm hex bolt,then remove the top cover do not pull the starter grip and start the engine when the top cover
removed.

Remove the spark plug cap.

Clean the deposit.

Measure the clearance

ZFKUMATSUGEN®
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Fuel Filter Service

Remove the spark plug.

Drain the fuel by tilting the engine.

Pull out the fuel filter and clean it gently.

Fuel tank cleaning

Remove the fuel filler cap.

Drain the fuel by tilting the engine.

Pull out the fuel filter and remove water and dirt stood in the fuel tank buy rinsing its inside.

Cooling Fin (Available on some models)
Check the cooling fin of its dirt through the fin cover.

Fuel Tube
Check the fuel tube and the fuel return tube of its deterioration.

Storage

Drain the fuel from the fuel tank.

Press the priming pump several times and drain the fuel from the fuel tank again.
Remove the oil filler cap and drain the oil.

Fill the oil to the edge of the oil filler neck.

Store the engine in a clean area.

Troubleshooting

The engine fails to Start

Check fuel from the outside of the fuel tank

check a fuel flow in the fuel return tube by pressing the priming'pump several time.

Remove the spark plug.
If the engine still does not start, take the engine to your néarest service department.

Introduction

This outboard motor has been designed and is intended for the skippers of small boats (carrying capacity less than 4 people ),
powered by outboard motors and operating in near waters.

Operating the outboard motor

Our outboard motors are pure gasoline -driven, 4-stroke

1. Manual start recoil handle

2. Choke knob i o)
3. Rod for adjusting trim angle O

4. Throttle control & steering handle

5. Rope attachment ATTENTION
6. Emergency-stop (kill) switch, lock plate and lanyard

7. Shallow-water lever for raising motor EaiEERsiE S ipesy Tos

8. Tilt lock for preventing accidental factory without lubricating oil.
9. Propeller Before deploying equipment,

supply it with lubricating oil.

A\ ATTENTION

Fill with sufficient oil

before starting the machine(0,6L.)
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Portable fuel tanks for outboard motors are fitted with a manual priming bulb. It is squeezed a few times to draw fuel when
first starting the engine or to continue to provide fuel to the engine in case of fuel pump failure. Care must be taken to ensure
that the bulb is not over squeezed as this may cause leaks in the fuel system or flood the engine with too much fuel, making it
difficult to start. The bulb should be squeezed only until it becomes firm.

The tank is also fitted with a breather screw, which must be loosened to vent the tank when operating the engine. Ensure the
breather screw is fully closed when transporting the tank to prevent spillage.

Internal Lubrication System

The gasoline engines are lubricated by oil circulation from the sump (crankcase). Insufficient oil will cause the engine to
overheat and eventually seize. Excessive oil will foul the spark plugs, cause smoky exhaust and heavy carbon deposits. Both
will cause engine failure. Please add 100ml oil.

Mounting An Outboard Motor

The method of securing an outboard motor to the vessel use of hand-tightened screw thread clamps. These clamp the
transom of the vessel between the engine mounting bracket and the screw thread plates. Their tightness should be checked
each time the engine is used. A safety rope or chain should also be used to secure the motor to the vessel and prevent the
motor from dropping from the boat if the clamps get loose during vessel operation. On larger outboard motors, the mounting
bracket is usually bolted through the transom plate. This is a more secure method, but regular checks must be made for
looseness.

Trim Angle

By changing the outboard motor’s drive angle, the vessel’s bow can be made to rise or fall. The performance and stability of

a vessel depends a great deal on correctly trimming the outboard. The correct trim angle depends on the vessel’s handling
characteristics, the size of the outboard, the sea and loading conditions. Care must therefore be taken to ensure the outboard
is trimmed correctly under different’sea and loading conditions. On smaller outboards, the trim angle is adjusted manually by
moving an adjusting rod to different holes in.the motinting bracket. The bigger outboards usually have a Trim Switch fitted on
the remote control level.

Loosen 2 screw 37 in
the above picture could
adjust the angle of the
outboard motor. /
Install the part 27 as the above picture, shows. Before assembly, loose the part 37, fix the part 27 and 38 by tool 41, assembly
the 4pcs part 42 as the above picture shows. Then fasten part 42 and part 37. Make sure the part 37 can move appropriately
after part 37 and 42 been fastened.

Install the well-assembled out-board engine to the
board of the boat. Fix it tight

6 WWW.NIKOLAOUTOOLS.GR



A ——
]
INSUFFICIENT ANGLE CORRECT ANGLE EXCESSIVE ANGLE
(Bow digs) (Top performance) (Transom drags)

Starting Procedure

1. Lower engine to running position and check the following

* Fuel level.

¢ Qil level (if separate lube oil tank).

e Engine mount secure.

¢ Propeller clear.

. Loosen air-vent screw on fuel tank-cap by 2 or 3tturns (if fitted).
. Firmly connect fuel hose to both fuel tank and engine.

. Squeeze primer bulb until it becomes firm:

. Make sure throttle grip on handle in START position?

. Clip lock plate onto emergency-stop switch andctie lanyard to your wrist.
. Pull out choke if starting cold engine.

. Start motor by pulling starter handle (manual start).

. Push choke back in.

10. Check fuel pump to ensure membrane is not torn out.

11. Check carburettor to ensure that draining screw is not opened.

O oo ~NOUL B WN

If engine starts but stops almost immediately:
1. Check choke has been pushed back in.
2. Checks 1 to 11 above.

If engine starts but stops:

1. Check propeller is not blocked.

2. Inspect spark plugs and clean if necessary.

If engine still fails to start seek mechanical advice.

Servicing after submersion

1. Remove engine cover and rinse power head with fresh water.

2. Disconnect spark plug leads and remove spark plugs.

3. Disconnect fuel lines from engine. Drain and clean all fuel lines and fuel tank.

4. Place engine in horizontal position (spark plug openings down) and work all water out by slowly rotating flywheel about 20
times or until there is no sign of water.

5. Drain carburettor: place engine in upright position and remove carburettor for Disassembly and draining

6. Disassemble, clean and flush the starter, electrical connectors and all electrical equipment with fresh water. Then treat
them with a water displacing electrical spray and thoroughly dry them before assembly.

7. Inject outboard lubricant into spark plug holes.

8. If engine shows evidence that sand may have entered it (sand under the engine cover or a slight grinding or scraping when
the flywheel is rotated) do not attempt to start the engine. It must be disassembled and cleaned.

9. Reassemble the parts. Start the engine and run for 30 minutes in fresh water.
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10. If engine fails to start, remove spark plugs again and see if water is present on electrodes, if so, blow out water and
reinstall or replace with new plugs.
Repeat starting procedure

Outboard Motor Maintenance

Fuel System
The fuel system should be regularly inspected for leaks, cracks or malfunction.

Fuel System Inspection

. Carburettor leakage . Fuel hose cracks or other damage
. Fuel pump malfunction or leakage . Fuel filter leakage

. Fuel tank leakage . Fuel connector leakage

. Fuel hose joint leakage . Primer bulb leakage or damage
. Fuel hose cracks or other damage

. Fuel filter leakage

. Fuel connector leakage

. Primer bulb leakage or damage

CONO UL B WN B

Cleaning the portable fuel tank and its filter

At least once every six months, empty the fuel tank, pour a small quantity of detergent, and clean the tank thoroughly by
shaking it. Flush the inside with fresh water and drain it completely. Repeat the flushing and draining procedures several
times until all the detergent has been removed from inside the tank.

Thoroughly clean the tank filter (located at the.end of the suction pipe) with detergent and air dry

Cleaning the engine fuel filter

The engine fuel filter should be cleaned every 20 heurs of,operation or every month.

In some countries, the fuel quality is poor so cleaning of'thefilter should be carried out more frequently.

Stop the engine before removing the filter. Keep away fromspaxks; cigarettes, flames or other sources of ignition.
Remove the fuel hoses and clean the filter with detefgent. ‘Air dfythe filter then put it back in place making sure the filter
case is tightly screwed.

Gear-Box Oil Change

Gear-box oil should be changed every 100 hours of operation or three months, whatever comes first.

Drain the gear-box into a container by opening the oil-drain plug ,then.the oil-level plug . With the outboard motor in the
upright position, inject the recommended gear-box oil into the oil-drain plug hole until it starts to flow out of the oil-level plug
hole. Insert and tighten both the drain plugs.

Spark Plugs

Cleaning or replacing spark plugs

The spark plugs of an outboard motor can become oily and coated in a black deposit in a short time. When this happens the
motor will run roughly or may even fail to start.

Spark plugs should therefore be removed and inspected after 20 hours of operation or once a month. If spark plugs are dirty
they should be cleaned or replaced with new ones as recommended for that type of motor.

Checking for spark

If an outboard turns over but does not start, the spark plug should be checked for spark to find the problem. To do this, you
should first make sure that there is good ventilation and no fuel vapour present. Remove the spark plug from the engine and
reconnect it to its lead. Hold its body against the engine block (to earth it) and turn the engine over. Spark should be seen
across the gap. Keep the spark plug away from the plug hole to safeguard against the risk of ignition.

If spark present: Plugs are dry - check fuel supply, lines, filters

Plugs are dirty - clean or replace plugs

Plugs are wet - engine flooded, let stand for a while and try again

If no spark: Loose or wet wiring. Check all wiring connections for tightness, should be clean and dry.

Spray dirty, wet wiring with water-repellent spray. If engine still does not start, seek mechanical advice.

Take care when replacing spark plugs not to over tighten as this may damage the plug or make it difficult to unscrew.

ZFKUMATSUGEN
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Propellers

Propellers are easily damaged by hazards in the water, hitting the bottom and corrosion. Even slight damage can cause a
reduction in speed. Propellers on outboard motors are fitted with a shear pin, which is designed to break, if the propeller hits
a solid object. The pin is easily replaced.

If a propeller blade is bent or badly chipped, it is best to fit a new propeller as it will not work very well. Make sure you only fit
propeller, which is recommended by the outboard manufacturer.

Every three months, the propeller should be pulled off and the propeller shaft greased.

Periodic Inspection And Service

The following table is given as a guideline for periodic maintenance procedures.

These inspections and services are recommended for outboard motors used on an average of 20 hours per month. Depending
on operating conditions, the intervals between maintenance procedures may need to be changed.

Instructions on refuelling

The gasoline is highly flammable and explosive:

1.Don’t smoke,when refuelling,keep away from fire,flame and ignitions of other sources.
2.Shut off the engine of your outboard engine before refuelling.

3.Use unleaded gasoline only. Use 4 stroke engine oil.

4.Don’'t spill the gasoline. Use clean cloth wipe off the spilled gasoline.

5.When start the engine,keep at least 3 meters distance from the refuelling point.

SERVICES | INTERVALS 1MONTH | 3 MONTHS | 6 MONTHS | 1 YEAR | 2 YEARS

RUN ENGINE IN FRESH WATER

FUEL FILTER: CHECK & CLEAN

SPARK PLUGS: CHECK
CONDITION & CHANGE IF
NECESSARY

X [X|X

PROPELLER: PULL OFF & ><

CLEAN PROPELLER SHAFT N

Technical Data XP200A-6,5 Hp

e >< Engine Type: Single cylinder, 4 stroke, air-cooled
ENGINE HEAD: FLUSH w/ S< Displacement : 196¢cc

FRESH WATER, CLEAN,

SPRAY CRC, GREASE Boré x stfoke: 70*51mm
ENGINE LUBRICATION: Rated Power: 3,5kw/3600rpm

GREASE THE SPECIFIED x

RS Start system: Recoil start (manual start)

FUEL TANK: CLEAN w/

DETERGENT & FRESH WATER x Fuel tank capaCity: 1 L
>

Engine oil capacity: | 0,60L
CRANKCASE: DRAIN & REFILL
w/ OIL

Propeller diameter: | 200 mm

IMPELLER: REPLACE IMPELLER i . -
IWELLER REPLACE T >< Running speed: 15-18km/h

Caution! For safety reasons the propeller system is supplied with no lubricant during delivery, please install angle transmis-
sion grease before operating the machine.

* The manufacturer reserves the right to make minor changes to product design and technical specifications without prior
notice unless these changes significantly affect the performance and safety of the products. The parts described / illustrated
in the pages of the manual that you hold in your hands may also concern other models of the manufacturer’s product line
with similar features and may not be included in the product you just acquired.

* To ensure the safety and reliability of the product and the warranty validity, all repair, inspection, repair or replacement
work, including maintenance and special adjustments, must only be carried out by technicians of the authorized service
department of the manufacturer.

* Always use the product with the supplied equipment. Operation of the product with non-provided equipment may cause
malfunctions or even serious injury or death. The manufacturer and the importer shall not be liable for injuries and damages
resulting from the use of non-conforming equipment.
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ZupuBoulég acdaleiag

1. AlaBAoTE MPOOCEKTIKA TO EYXELPLSLO 0dNyLwV TpLv amo tn xprion. OUuAdgte To oe €éva aodalég kal TPOoBACLLO ONPELD YL
peAovTikn avadopd.

2. Mnv otnpilete Bapld avtikeipeva otov e§wAEUPLO Kvntrpa, To okddog Ba pnopoloe va avatparet.

3. Mnv TPOTIOTIOLELTE TOV KWNTrPa 0aG yLa un acdadeig i akatdAAnAeg XproeLs.

4. Mn xpnolpomoLeite Tov e§WAEUPLO KVNTAPO LETA TNV KATAVAAWGN AAKOOA 1} GAAWV OUGLWVY TIOU UIOPEL VOL EMNPEATOUV
v kplon oag.

5. Na dpopdre cwoiflo otav Bpiokeote mavw oto okddog.

6. H Bevlivn eival e§atpetikd eUdAEKTN KoL TIPETIEL VA XPNOLULOTIOLE(TAL e LEYAAN Ttpooo)r). MeTd Tov avedodlaoud tou
Kwntipa, BeBaiwbelte otL dev €xel xuBel Beviivn o€ KATIOLO ONUELO TIPLV EKKLVIOETE TOV KWVNTHPA.

7. H g€ation tou eEWAEUPLOU KLVNTAPO EKTIEUTEL LOVOEELSLO TOU AvBpaka, ival AXpwWHO AOCHO AEPLO, N ELCTIVEUOT) TOU
pmnopet va mpokaAéoel eykedaAkr) BAGBN 1 akoua kat Bdvaro. Ta cupntwpata epthapBdavouv vautia, {GAn, urvnAia.
BeBawwbeite OTL Xpnolpomnoleite Tov eEWAEUBLO KVNTAPA OE EMOPKWG AEPL{OEVOUG XWPOUG KoL artodUYETE TNV MOPEUTIOSLON
Twv onwv YUéng aeplopol Tou Knthpa.

8. EAéyEte MPOOEKTIKA TOV EEWAENPLO KvnTpa TPV amo kaBe Aettoupyia. EAEyXETE TAKTIKA TN ypappr Tpododooiag Tou
Kauoipou, eAéyxete Tig Bibeg, Ta maguadia, To ypAaoo Kol ToVv oUVSUAGCHO TNV Hovada Tou Kvntrpa.

9. BeBalwBeite otL Ta XépLa 0ag 1} omoloSATOTE AAAO PEPOG TOU CWHATOG oag dev ayyileL TOV EALKA KATA TNV SLAPKEL
Aettoupylog Tou Kwntpa f Ta e€opTriata mou amoktouv uPNAr Beplokpaciag LETA TV EKKiVNON TOU.

10. NvwploTe TOUG VOLOUG KAl KOWWOVLOOUG Ttou adopolV TG avahoyeg BaAdooteg SpaoctnplotnTeg ) Tov eEWAEUBLO KvnTrpa
NG XWPOG 0OG KAL LNV TO XPNOLLOTIOLELTE OTAV AmayopeVETAL.

11. EEeTAOTE TLG KAUPLKEG CUVONKEG IPLV.OTIO T XPrON, KNV XPNOLULOTIOLELTE TOV KVNTHPOL KOl TO OKADOG UTIO KOKEG KALPLKEG
OUVONKEG.

12. EVNUEPWOTE KATIOLO ATOMO YLO TOV-TIPOOPLOKO GOG.

13. Na XeLpileoTe MPOOEKTIKA TO OKADOG KOL TOV KVNTAPO KATA TN Xprion toug, BePalwOeite OTL KWVELOTE LE TO OKADOG EVTIOG
aodarolg opilou TaxUTNTAG KAL VO TIPOCEXETE YL TUXOV umodia ou Bpiokovtal oTnv endAveLa TOU VEPOU.

14. Otav xpnolpomnoleite Tov e§WAEUPLO KWNTAPA GF0VEPD, dpovtioTe va Slatnpeite andotacn TouldxLotov 20 HETPWVY AT
TOUG KOAUUBNTEC, N pON VEPOU ToU TIpoKaAE(TaL amd Tov kKivpTipa Kal tnv Aemiba tng mpoméAag unopel va anoteAécouv
Kivéuvo yLa Toug KoAU LBNTEG.

15. KaBaplote ta e€optripata mou BplokovTal 0To VEPO LETA THXPNHON 1N UTopEel va okoupLaoouV Kal pnv adroete va
€LOENDEL VEPO OTO £0WTEPLKO TOU e§WAELPLOU KvnTrpd YL va anadlyete Tnv ipokAnon BAABNG.

16. AroBnkevote tov e€WAEUBLO KvnThpa o€ éva amaAhayiévo amdtnwuypacia kat kaboapod xwpo. Kabapiote tov kvntrpa
Kat adeldote tn Se§apevr) KAUGLLOU TPV TNV amoOnKeUOETE:

17.0tav avtipetwrilete onolodnmote MpoPANUa e ToV EEWAEUBLO KIVATAPA, ETILKOWVWVIOTE HLE TOV TOTILKO 0AG AVTLTPOCWITO
yla BoriBela pe tnv emiluon tou poPARLATOG.

ZFKUMATSUGEN
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NapakaoUpe va SLOBACETE TTPOOEKTIKA TLG TAPOKATW 06nyieg Ko va GUAAEETE TO EYXELPISLO o€ £va aodalig
onpeio ya peAlovtiky avadgopd.

Frevikég O8nyiec AcpaAoug XpRong

e Aev emITpENETAL N XPHON-AELITOUPYIA TNG UNXOVAC OE KAELOTOUC XWPOUC.

*  Aev eMITPENETAL N XPAON TNG UNXAVAG KOVTA & EUPAEKTA UALIKA.

e AmoyopeUETOL TO KATVIOMA KOTA TNV SLapKeLa TG Stadikaciag MARpwWonG TOU KOUGTHOU KAl TwV ALTTOVTIKWV.
¢ Na eiote Slaitepa MPooekTIKOl WOTe va pnv xuBei kadotpo.

‘EAgyX0¢ TPV amo tnv Asttoupyia

‘EAeyxog otadung Aadov

/\ Npoooxn!

e ATEVEPYOTIOLOTE TOV KLVNTAPA Kal eTUAEETE va eTtinedo €8adog yia tov EAeyxo TnG otabung tou Aasdlou.

¢ [lpotewopevog tumog Aadlov: SAE 10W-30 API SE,SF,SG yLa tetpdypovoug Kwvntrpeg (0,6L).

®  JUUMANPWOTE He AASL HéEXpL TNV GKpn Tou Aatpol mMARpwaong tou AadLou.

e JuumAnpwote pe AaSL apyd kat otaBepd £ToL wote va anoduyete TV uepxeilion. H Seapevi Aadlol €xel pkpn
XWPNTIKOTNTA.

e EAéy&te TNV 0TAOUN TOU KOUGIHOU amo T e€WTePLKN TTAEUPA TNG SEEAUEVNE KAUGLUOU KOl CUUTIANPWOTE OTO HEYLOTO
edooov xpelaletal.

e Mn xpnoluomnoloete pelypa AadLou kauoipou SLOTL N unxavn ivat Tetpdypovn.

e Mn XpnOLUOTOLAOETE AKABAPTO KAVGLUOS

e EAéy&te TNV Katdotaon tou GiAtpou-a£pog kar kabapiote To edpdoov xpelaletal.

e EAéyEre Tic Bideg kot Ta mofLpddia ko odi&Te Tafos mepinTwon mou €Xouv XOAAPWOEL.

Ekkivnon kat Stakomnn AsttovpyiagTou KivAtrpa

Ekkivnon tou Kwntipa

luplote Tov SLaKOMTN TOU Kvntpa otnv B€on ON.

Y€ MepiMTWon mou o Kwntnpag sivat kpUog O£oTe Tov LoxXO Tou TEOK aeny KAelotr] B€an.

Miéote TNV doloKa KOWGipoU emavelAnUpéva LEXPL va e AVEOTEL TA KAUGLUO.

Tpapnréte ehadpwg To OKOLVL EKKIVNONG UEXPL VA VIWOETE avtiotaoy) Kot Emelta Tpopréte To anodtopa, aneAeubepwote To
oKkowi apyd.

luplote to TodK oTNV avolytr B£on kaBwg o Kvntipag {ecTaivetal

Amevepyomnoinon Tou Kwntrpa

luplote tov poxAo Tpododoaiag otnv mo apyr O€on.
luplote tov SLakomtn otnv O¢on OFF

O¢ote Tov HoxAo tpododoaciag atnv embupntn Béon.

Zuvtripnon

Nepypadn epyaciwv cuvtrpnong Kot n ostpd toug: 1. EAeyxog, 2.Kabaplopdg, 3.Avtikatdotoon epocov Xpeldletal,
4. AN\ayn, 5. Tehkog £leyyog kal emibewpnon (Lovo amod e€elSIKEVUEVO TIPOCWTTILKS).

AvTiKaTAoTaon ALUTAVTIKOU KvnThpa Avtikatactacn avadAektipa (Mmouli)

Adaipgote v tana Aadiou. Zeoodi&te v efaywvikn Bida Smm kot Emetta adalpeoTte To
AwoTe KALON OTOV KWVNTAPO KAL TIEPLUEVETE PEXPL VAL VW KATIAKL.

adeldoet To AadL. Mpoooxn! Mnv tpafréete o okowli ekkivnong otav €xel
JUMITANPWOTE UE TO KATAAANAO AGSL. adatpebei To kamakL.

TomoBetnote Eava tnv tama AadLou. Adatpgote tnv proulomnua.

KaBapiote ta umoAeippara.
Metpriote to SLdkevo.

= KUMATSUGEN
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KaBapiopdg-cuvtipnon ¢iltpou kavacipou KaBaplopog-cuvtiipnon Se§anevig Kauoiiou

Adoalpéote to proud. Adoalp£oTte To MWHA TARPWONG KAUGILOU.

Abeldote to KaUaolpo Sivovtag kAion otov Kivntrpa. AbeLldote To Kawolpo divovtag kAion atov Kwntrpa.
Adalpéote To Ppiltpo Kavoipou kal kabapiote to e Adalpéote T0 PpiAtpo Kavoipou kat EeMAUVETE TNV Sefapevn
npocoxn. £T0L va. amopaKkpuvBoUV TuXOV UTIOAElpOTa TTou Bplokovtatl

oToV UBUEVA KaL CUCGCWPEUEVO VEPO.
Mtepuyla YUéng (Aev SratiBevtal og OAa Ta HOVTEAQ)
EAéyEte Ta repUyLla PUENG ya va BeBatwdeite otL eival
kaBapd kot kabapiote ta eboooOV Kpivete OTL XpelaleTal.

ZwANVAKLA KAUGIHOU
EAéy€te Ta cwAnvakia yia va BepatwBeite otL Bpiokovtal o Kahr katdotacn Kot otnv B€on toug. BeBalwbeite nwg to
oWANVAKL emotpodng Tou kavaoipou Bploketal otnv B€on tou.

AnoBnKeuon TNG UNXOVAG

Abeldote tnv Sefapevr) amnd To KaloLpo.

Miéote TNV doloKa KOUGIHOU emavelAnUUEVA Kol 06ELAOTE Eava To KAUGLUO armo tnv defapevr).
Adalpéote tnv tama tou Aadlol kat adsldote to AdsL.

JUMITANPWOTE UE AASL PLEXPL TO PEYLOTO ETMUTPEMOUEVO OPLO.

AmoBnkelote TV pnxavr o évav kabapd xwpo.

Avtipetwnion mbavwv npoBANHATWY

O Kwntrpag 8ev ekKveital

EAéyEte TNV 0TtABUN ToU Kauaipou. EAEéyEte TRV por) ToW KawGiUou 0To CWANVAKL emLoTPOodnG mElovtog TV doloka
EMOVEIANUUEVAL.

Adalpéote to proud.

Y€ MEPIMTWON TIOU TO TPORANUO TAPAUEVEL TTAPASWOTE ANV UNXOVE O €va €€0UCLOSOTNUEVO TURA O Service POKELUEVOU val
ETMLOKEVOOEL.

Eloaywyn

H e€wA£uBLa pnxavn eival oxeSlaopévn Kal TPoopileTal yia Xprion Ue UKPA aKadn (xwpnTikoTNTAS ULIKPOTEPNG TWV 4
OTOUWV), TTOU KVOUVTAL PE EEWAEUPLEC UNXAVES KaL TTAEOUV OF ULKPEG ATIOOTAOELG ATTO TNV OKTH.

Nepypadn Bacikwv TUNHATWV

O kwntnpag mou poOALg mpopnBeuthkate givat Bevivokivntog kat 4xpovoc.
1. Xelpouula & )

2.Mox\6¢ took O
3. PaBdog yla t pubuion g ywviag
4. Xelplothplo ykalol & Aapn mndaliou o Klﬂtzgfgé)x(sgl!mé
5. Inueio obvdeong oxowviol TO EPYOCTAGLO KATAOKEURG
6. ALOKOTITNG EKTAKTNG AVAYKNG, TAAKA alodAALong Kat Luavtog aodaieiag. Xwpic AutavTik Adst.

, , , . . NpocBéote TNV KatdAAnAn
7. MoxAo¢ avOwong Tou Kwvnthpa (ylo pnxa vepa) ToobTTa Aabiod TpoTol
8. Aodpalela kAlong yla tnv mpoAnyn atuxnuatwy Btoete ot Aewroupyia Tov
9. EAkag A

A Npocoxn!
ZupunAnpwote TRV KATAAANAN
moootnta AadLol tpotol Béoste o
Asttoupyia tov Kwntipa (0.6L)
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OL dopntég Seapeveg Kauaipwy yla toug eEWAEUBLOUG KVNTHPEC ival epobLlacpéveg Ue xelpokivntn doloka ekkivhong.
Miéote TNV doloKa HEPLKEG POPEC yLa va TpaBNEEL KaUOLUO KATA TRV TPWTN EKKIVNON TOU KLYNTHPA 1 yLa va cuVeXioeL va
TAPEXEL KAV OLO OTOV KlvnTApa o€ epinmtwaon BAABNG Tng avtAiog kauaoipou. H doloka dev mpémel va mieoTel o€ oAU
peyalo Babuo, kabwe auto pmopsei va mpokaléoel SLappoEg 6To cUOTNUO KAUGLUOU A va TpodoSOoTACEL TOV KIVNTAPA UE
oAU Kab oo, kablotwvtog SUCKoAN TNV EKKIVNON. ZTAUATAOTE va TILELETE TV pouoka otav £xel yepiosl. H de€apevn eival
emniong e€omAlopévn pe Bida e€aeplopoy, n omola mpeEmeL va £XeL xaAapwoel eEAadpwe £ToL WOoTe €oepwvetal n Sefapevn
KaTd tn Asttoupyia Tou Kwntrpa. BeBalwbeite otL n Bida e€asplopol eival mARpwS adLypévn Katd th PLeTadopd tng
Setapevic yla va amodlyete t Stappon.

ZUOTNUO ECWTEPLKAG Almavong

OL teTpaypoveg Bevlvokvntrpeg Aumaivovtal Héow TG KukAodopiag tou Aadlou tou kaptep (otpodarobalapocg). H
OVEMAPKELX TTOCOTNTAG AadLoU Yropel va pokaléosl utepOEpavan Tou Kvnthpa Kot TeAkd coBapr] BAGRN. H urtepBolikn
noootnta Aadlov pmopei va mpokaAéael BAABN ota pmoull, umepBoAikf EKTIOUTA Kauoaspiwy Kal dvBpaka. Kat ot 0o
TEPUTTWOELG tpokaloUV BAGBN Tou kivntApa. ZuunmAnpwaote 100ml Aadt.

TontoB£tnon tng e§WAEUPLAG LNXOAVAG

H pébodoc otepéwaong evog eEWAEUPLOU KVNTAPO OTO OKAPOG: Xprion TwV XELPOKIVNTWY KOXALWTWY odLyKTHpwyv. AUTA
cuykpatoLV tnv TpaBEpoa tou okddoug LeTalL Tou Bpaxiova aTrPLENG TOU KIVNTAPA KoL TwV MAAKWY TwV odLyktnpwyv. H
Taon toug Ba mpEmel va eAéyxetal KaBe Gpopd ToU XpNnoLUoTOoLELTaL 0 KvnTrpag. Eva oxowvi ) pa aAvoida acdpaleioag Ba
TPETEL va. XxphotpomolnBel yia va aodaliosl tov Kivntrpa o6To okddog Kal va amoTtpEPeL TV ITWON ToU KvnTrpa and tn
Bapka og mepintwon mou ol 6hLYKTAPES XaAOpWOOUV KATA TN AsLtoupyia Tou. I peyallTtepous eEWAEUBLOUG KLVNTHPEG, O
Bpayxiovag tomoBétnong cuvnBwC eivat Préwuévos LEow TN MAAKACS TN TpaBEpoac. Auth sival pia o achaAng pébodog,
oAAG Oa TIpEMEL va yivovTal TAKTIKOL EAEYXOL YLALTOV EAEYXO TNG TAONE TWV HECWV CUYKPATNONG.

AN\ayn ywviag petadoong

Me tnv aAAayr TG ywviag petddoong tov eEwXeUBLOU Kvntrpa, To TO€o Tou okAdoug umopei va auvéndei  va pelwbei. H
antdédoon Kot n otabepotnta evog okddpoud etaptatal os pueyaho Babuod amnd tn ywvia petddoonc g eEwAEuBLag pnxavng.
H ocwotn ywvia kAiong e€optdtal amo ta xopakInpLloTKA XEPLaUOU ToU oKAdOoUC, To LEYEDOG TNG EEWAEUPLOC LNXOVAG,

TNV KATACTAON TWV VEPWY TN BAAacaoag Kal TiG euvOnkeg hoptwaenc. Katd cuvemnela, mpémnel va AndBel pépluva wote

ol eEWAEUPLEG UNXOVEC Va €XOUV TNV KATAAANAN KAloR avAAOY o JIE TIG EKAOTOTE GUVONKEG TWV VEPWV TNG Kat pdpTwong.

Ye UkpOTEPEC eEWAEUPLEG UNXOVEC, N ywvia puBuiletal’xewpokivntartonobetwvtag pa paBdo puBbuLlong o pLo amo Tig
SlaB£o1peg oméc tou Bpayxiova otApLenc. Ta peyalltepa s€WAEUBLONEXOUV-oUVABWC €vav SLakomTn aAAayng tng kKAlong
TomoBetnUEVo 6To HOXAD XELPLOUOU.

Zeodite Tig 2 Bideg
No.37 yia va puBpicete !
™V KAion. . E@J
= E e s
R777 e
=g

TomoBeTnoTe TO TUAMA 27 CUUPWVA LE TNV TAPATIAVW ELKOVA. MpLv TN
OUVOpPUOAGYNON, XAAAPWOTE TO TUAUA 37, TOMOBOETNOTE TA TUAATA 27
Kal 38 e To epyaleio 41, cuvappoAoynoTe Ta 4 TUAPATA Tou 42 Onwg
dalvetal otV MOPATTAVW ELKOVA. ITN CUVEXELQ, OTEPEWAOTE TO TUAUA
42 kol to Tunpa 37. BeBalwBeite OtL TO TUAMA 37 UMOpPEL va HETOKLVN-
Bel kataAAnAa adol otepewBel to TUANA 37 KOl 42.
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Avemapkng kKAion (BuBion 16avikn kKAion (BéAtiotn YriepBoAwkn kAion (BUBion
TAwpnNg) anodoon) npUpvNg)

Awadikaoio Ekkivnong

1.PuBpiote tov Kwntrpa otnv B£on Asttoupylog kot eEAEYETE Ta MAPAKATW:

*Emntinedo kavoiuou.

*31a0Oun Aadlou (eav umapyet deapevy Aadtou).

eAcdalela cUVEEONG TNG LNXOVAS:

*EAeyX0G EALKAL.

2.zeBdworte tn Bida e€aeplopol mou BpioKeTal ato KAAU A TNG Se€aplevhg Kauoipou katd 2 i 3 otpodEg (edv StatiBetal).
3.2UvE£0TE OWOTA TOV EVKAUMTO CWANVAKAUCIOUMTN S€a eV KaL OTOV KLVNTHpa.

4.MiEote v douoka AVTANGNG TOU KAUGCLHOU MEXPLVA YEULTEL AN PWG.

5.BeBawwbeite n Béon Aettoupylag Bploketal aenv.vekpa'(Neutral) kal n xelpolapn tpododoaiag (ykall) otn 6€éon START.
6.TomoBeToTE TNV MAAKA A0DAALONG OTOV SLOKOTTIN EKTOKTNG AVAYKNG KoL OUVOEDTE TO KOPSOVL GTOV KAPTIO COG.
7.TpaPréte £€w TO TOOK €AV O KLVNTHPAG EVAL KPUOGs

8.Exkwvrjote tov Kwntrpa tpaBwvtag tn Aapr ekkivnont (Xxelpokivatag Tpomog ekkivnong) 1 melovtag To SLakOmTn eKKivnong
(awtopatog Tpomog ekkivnong).

9.EmavadEpete To TOOK 0TV apXLKH Tou BEan.

10.EA€y€Te TNV KATAOTAON TOU VEPOU EKTOTILONG KAl Adr)OTE TOV KWVATAPA val (ecTabel TPOTOU avaywpnoEeTE.

11.EAéy€te TNV avtAia kavoipou yia va BeBatwBOeite 6TL N LeUPpAVR Sev EXEL OKLOTEL.

12.EAéy€te TO Kapumpatép yla va BeBatwdeite 6tL n Bida amootpdyyions dev ExeL avoitel.

Av o Kwntipag apxicel aAAG oTopATA OXESOV QUECWG:

1.EAéy€te OTL TO TOOK €XeL emavadepOeL.

2.EAéyéte Ta mopandvw Bripata 1 €wg 12.

Edv o Kvntrpag EEKVA aAAG OTOUATA OTOV GUMITAEKETAL N TaXUTNTA.

1.EA€y€te OTL 0 EAKAG BEV £XEL UTAOKAPLOTEL.

2.EAéyéte Ta pmoull kat kaBaplote Ta Av ival anapaitnto.

Eav o kwntrpag e€akoAouBel va pnv Aettoupyel, avalntriote LNXAVIKEG CUBOUAEG.

Zuvtripnon KETA ano tn xpnon

1.Adalpéote To KAAUUMA TOU KvnThpa Kal EEMAUVETE TV Kedaln tng tpododoaiag pe Pppéoko vepo.

2.Anocuvbéate ta KaAwdia Tou pmoull kat adalpéote ta Pmoull.

3.ATOCUVEEDTE TOUG aywYyoU KAUGLUOU armd Tov Kvnthpa. Altootpayyiote kol kabapiote GAOUG Toug CWANVES LETADOPAG TOU
KAUGoU kaBwg Kal tnv de€apevn Kauoipou.

4 TomoBetroTe ToV KWntrpa o€ opl{ovTia B€on (oL OMEG TwV UMOUTl TPOG T KATW ) KoL ATTOUAKPUVETE OAO TO VEPO
neplotpedovtag 1o opoveulo apyd yla mepimou 20 Gopég 1 HEXPL VA OTAUATHOEL TARPWG val eEEPYETAL VEPO.
5.Anootpayylote To Kapumipatép: TomoBetrnote Tov Kwvntrpa o€ 0pOia B€on kol adaLPETTE TO KAPUTLPATEP TIPOG
QMOCUVAPLOAOYNCN KAl ATTOCTPAYYLON.

6.Anocuvapuoloynote, kabapiote Kal EEMAUVETE T Uila, TIG NAEKTPLIKEC CUVEECELG KAl OAO TOV NAEKTPLKO EEOTALOUO e
dpEoKko vePD. ITN CUVEXELX XPNOLLOTIOLNOTE £Va OTIPEL NAEKTPLKWVY EMADWV ATIOPAKPUVONG VEPOU KOl OTEYVWOTE T KOAQ
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TPV ATIO TN cuvVapUoAdGynon.

7.EbappooTte 10 €WTEPLIKO AUTAVTIKO OTLG OTEG TOU UIoull.

8.3€ TepLMTWON OV 0 KIVNTAPOC TAPOUGCLATEL EVOEIEELC TTWG £XEL ELOEADEL AUUOC OTO ECWTEPLKO TOU, LNV ETIXELPHOETE va
EKKLVIOETE TOV KIvNTApa. MPEMEL va amocuvapUoAoynUEVO Kal va KaOaploTel.

9.Emavacuvappoloynote ta e€optripata. EKKvAoTte Tov Kvntrpa Kot adrote tov va Asttoupynoet yia 30 Aemtd o€ YAUKO
VEPO.

10.3e mepintwon mou o kvntApag aduvatei va ekkivnOei, adalp€ote kat AL ta urmouli Kal mapatnproTe EAV UTTAPXEL VEPO
ota NAEKTPOSL, av val, adalpEaTe To vePO XPNOLUOTIOLWVTOC TETILECUEVO AEPA KAL EMAVOTONMOOETHOTE 1 OVTIKATOOTHOTE
véa proudl.

EmavaAdaBete tn Stadikaoia ekkivnong

Zuvtripnon

Mpoooxn! MNa Adyoug acdaleiog To cUCTNLA TOU EALKA TTOPEXETAL XWPLG AUTAVTLKG KATA TNV nopddoon, mapakaAoUpE va
TOMOOETNOETE YPAOGO YWVLAKAG LETAS00NG TtPOTOU BECETE 0 AELTOUpYia TRV UNXOVH.

Zvotnua tpododociag kavoipov
To cUotnua tpododociog kauaipou Ba mPEMmeL va EAEYXETOL TAKTLKA yia SLappoEg, pwyUEC i Suchettoupylia.

EmBswpnon cuotiparog tpododoociag kavoipov

1.Alappor| KopUTpaTép. PwyuEC cwAnva Kowaoipou r aAAeg BAGBEeC.

2.A\avBaopuévn Asttoupyia A Stappon TG avrAiag kavaipou. Alappon didtpou kauacipou.
3.Aappon de€apevig kauaipou.Awappor cUVEEGOU KAUGIOU.

4.Awoppon cuvdéopou cwAnva kouatpou. BAABN M Stappor tg dolokag ekkivnong.
5.Pwyuég otoug owAnveg kauoipou f aX\eg PAGBec.

6.Alappon diktpou kavaipou.

7.Al0ppon] CUVEEGHOU KAUGLUOoU.

8.Alappon 1 BAGBN thg dpolokag ekkivhong.

KaBapLopdg tng dpopntng Se§apevig kauoipou kat Tou $piAtpou the

TouAdlotov pia popd KABe €€L Unveg: adeldote Tn de€apevr KAWOLOW, plETe pia (KPR TTOoOTNTA AMOPPUTTAVTLKOU Kall
KaBapioTe MPOOEKTIKA TO SOXELO AVAKIVWVTAC TO. ZEMAUVETERO ECWTEPIKO e YAUKO VEPO KAl ATIOOTPAYYIOTE TO EVTEAWG.
EmavaAdBete Tig Stabikacieg EKTAUGNG KOL ATIOOTPAYYLONG APKETEG POPEC LEXPL va adalpeBel G0 TO AMOPPUTAVTIKO
arnd To ecwTePLKO Tou doxeiou. Kabapiote oyolaotikd to dpidtpo mg de€apevic (mou PplokeTal 0To AKpo Tou cwARva
avappodnong) Le OIMOPPUTIAVTIKO Kol OTEYVWOTE Pe aépa. Kabaplopog tou diktpou kavaoipou tou kwvntrpa To ¢piktpo
KQUOLUOoU Kwvntrpa mpemel va kabapiletal kabe 20 wpeg Aettoupyiag f kaBe prva. Z& opLOUEVEC XWPEG, N TIOLOTNTO TOU
KQUOLUOU gival KaKr), EMOUEVWE 0 KaBaplopdg tou diAtpou MPEMEL va MPAYUATOMOLEITAEGUXVOTEPQ. STAUATIOTE TOV
Kwntipa miplv adatpéoete to piktpo. Makpld amo omivonpeg, tolydpa, pAdyec - aAAeg mnyEg avadAeéng. AdalpeoTe Toug
£UKAUTTTOUG CWANVECS Kal KaBapiote to diktpo pe amoppumavtiko. Abatpéote to dpiltpo kat BdaAte To Eava otn B€on tou,
BeBalwvovtag otL n Brikn tou diltpou eival kaAd BLdwEvn.

AAAayn AutavtikoU Tou KIBwTiou TayutATwy

To AutavTiko Tou KLBWTiou TaxuTATwV TPEMEeL va avtikaBiotatal kaBe 100 wpeg Asttoupyiog i TPELS KAVES, O, TL cUpPAiVEL
TpWTO.

AbeldoTe TO KIBWTLO TOXUTATWY o€ £va Soxeio avoiyovtag to BUopa amootpdyylong AadLol Kol oTh CUVEXELD TNV TATIA

TOU UETPNTH 0TABuNC Tou AadLov. Itnpilovtag tov Kvntripa o 6pBila B£on, ELOAYETE TO GUVICTWHEVO AASL TOou KLBwTiou
TOXUTATWY GTNV 0T TNG TATAG anootpayylong Aadlol péxpl va apyiost va péel £€w amd TNV O ToU PETPNTH 0TABUNG Tou
Aadlov. TomoBetrote kal odifte kot TIg U0 TATEC.

Mnouli

KaBaplopndg f avrikatdotoon urouli

To urouli evog eEwAEPBLOU KvnTApo Uopouy va kKaAudBoUv pe AaSL Kat Pe uTtoAsippaTa Kaong o€ GUVTOUO XPOVIKO
Slaotnua. Otav cupPel autod, o Kivntrpag Ba AeLToupyel AVATOTEAECUOTIKA 1) UITOPEL OKOWN KOl VOL NV UItopEel va ekKivn B«l.
Ta urouli mpémel va adoatpolvtal kat va embewpolvtat HeETd amd 20 wpeg Aettoupyiag A pia dopd to piva. Edv ta proull
gival akaBapta, mpénel va kaBaploTolv ) va avTikatootabolv Pe KawvoUpyla, OMwE CUVIOTATOL YO QUTOV ToV TUTO HOTEp.
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‘EAeyxog oruvOnipa

Eav o £\kog eplotpédetal ald Sev pmopei va ekkivnOel o Kivntpag, mpénel va eheyxOel to umoudl yia omvbnpa yla

va evtonioete to mpoPAnua. Ma va yivel autd, Oa mpémnel mpwta va BePfatwbeite OTL uMAPYXEL KAAOG AEPLOPOG Kol OTL SV
UTLAPXOUV aVOOUULACELG Kauoipou. Apalpéate To UIoull amd Tov KIVATAPO KAl EMAVOcUVSEDTE To e To KaAwdLlo. Kpatriote
TO WO TOU OTO 0a6L TOU Kvntrpa (yLa va To YELWOETE) Kal yupiote Tov kivntApa. O omwvOnpag Ba mpémel va ¢aivetal.
Kpatrote to proull pakpld amd tnv onf Tornof£tnong tou Unoull yia va arnoduyete Tov Kivéuvo avadAeéng. EGv umtdpxet
omwOnpag: Ta prouli eivat oteyva - eAéyte TV Opoxn KAUGLHOU, TIG ypaUpEG Tpododoaiag kat Ta ¢pidtpa. Ta proull sivat
okaBapta - kabapiote 1 avtikataotrote ta BUopata Ot BUcuata sivat Bpeypéva — MANUUUpLOpEVOL KUAWVSpoL, adrote
Toug yLa Aiyo kat Sokipdote ava Eav ev umtdpxet omuvlnpag: Kakng rotdtntag cuvdeon-enadn 1 Ppeyuévn kadwsdiwon.
EAEyEte OTL OAeG oL cUVEEDELS KAAWSIWY elval oTeyavEg, TPEMEL va eival KaBapEg kol oteyveg. Wekdote TV Kalwdiwon pe
vdatoanmwOntiko ompél. Edv o kwvntrpag e€akoAouBel va pnv Asttoupyei, avalntriote unxavikég cupBouléc. Mpoaéfte va
unv odiyyete unepBoAikd ta prouli, kabwg propel va pokAnBei {nuid ota poudi r va Suokoleuteite va ta EeBLOdwosTe.

'EAIKEG

Ot €éAikeg pOeipovtat oAl evkola armd toug Stadopoug KivdUvoug ou Bpiokovtal 6To vepd, TO XTUTINUA OTO KATW UEPOG
KaL tTn S1aBpwaon. AKOUN Ko pLol Uikpr {npLd UIopel va pokaA£oel peiwaon tng taxutntag. Ot éAlkeg oTtoug eEWAEUBLOUC
KLvnTrpeg ival epodlacpévol pe évav meipo aohaleiag, o omoiog £xel oxedLAOTEL yLa va OTtACEL, av 0 EALKOC XTUTTHOEL

£vol oTEPEO avtikeipevo. O meipog avtikabiotatal eUkola. EGv oL Aemibeg tou €Aka £xouv Auyloel i £xouv payloel, ivat
KAAUTEPO VO TOV QVTIKOTAOTHOETE e Evav VEO €ALka, KaBw¢ 6ev Ba Aettoupyroel ToAU KaAd. BeBawwBeite OtL £xete emAEyeL
£vav €ALka, 0 0Toilog CUVLOTATAL OItd TOV KATACKEVOOTH.

Ka&Be tpelg punveg, o €Atkag Oa mpémel va adatpebel kat o afovag Tou Aka va Autaivetal.

MepLobikdg EAeyxog Kau Service

Me tnv BorBeLla tou akdAouBou THivaka UITOPELTE va evnuepwOE(Te yila TI¢ Sladikaoleg meplodikol eAEyXoU Kal cuvTrpnong.
AutEg ol Slabikaoieg eAéyxou Kal GUVTAPNONE CUVIOTWVTAL Yot EEWAEUPLEC UNXAVES TTOU XpNoLUomoLoUvTaL KATd PEco 6po 20
WPEG To HAva. Avahoya Pe TIC cuvONKeGIXelToupylag, svOEXETAL va XPELOOTEL VoL AAAGEETE TO XPOVLKA SLACTAHOTA HETAEY TWV
Sladikaolwy cuvtipnong.

Epyaocia Kabe 1 | KaBe 3 | KaBe 6 | Kabe Kabe 2
piva MAVEG | MAVEG | XpoOvo Xpovia

Newtoupyia o€ YAUKO vepO. X

®Diktpo kavoipou: (EAeyxog-kabaplopdg). X

Mrouli: EAsyx0og KOTAoTaong Kat avikatdotaon epocov X

XpPELdleTal.

EAwag: Adaipeon kat kaBaplopdc tou déova.

Avodou: Adaipson Katl KaBapLopog.

Kedaln kwvntipa: KabBaplopog pe yAuko vepd, kabaplopdc,
Pekaopdg e udatoanmwONTLKO OTPEL KAl YPACAPLOUA.
Ainavon Kwntipa: AUTavete Ta npoavadepOeva onuela.

X [ X [ X | X

Asg&apevi Kavoipou: KaBaplopog pe amoppumavtiko Kot yAUKO
VepO.

ZtpodparoBAAApOG: ATTOOTPAYYLOTE KOl CUMITANPWOTE UE
ALTTOVTLKO.

Mtepwtn: Avilkatdotoon MTeEpWTAC Kat Alravon X
otpodarododpou dtova.

X

X
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AvedoSLaoUOG KAUGipou

Mpoooxn! H Beviivn sival e€atpetikd eLdAeKTN:

1. Mnv kanvilete, 6tav avedodLalete, PelVETE LOKPLA ATIO TTUPKayLA, AOYa Kol GANEG TINYEC BepuoTNTAG.

2. ATtEVEPYOTIOLAOTE TOV KlvnTApo Tou e€wAEUBLOU KlvnTrpa TtpLv Tov avepodLlacud.

3. Xpnotlporoleite povo apoAuBén Beviivn. Xpnotuomnotjote AddL 4xpovwV KIVNTHPWV.

4. Npooé€te punv xuBel Bevlivn. XpnoLUOTTOLROTE £va kKaBopo TTavi yLo VoL OKOUTTLOETE T XUUEVN Bevlivn.

5. MeTd tnVv €KKivnon TOU KWvNTrpa, KPATAOTE amdoTacn TOUAGXLOTOV 3 LETPWYV artd To onpelo avedpodlacpou.

TeXVIKA XapOKTNPLOTIKA XP200A - 6,5 Hp
TOMOG KlvnThRpa: MovokUAWSpog, 4xpovog, oepOUKTOG
KuBlopog : 196¢cc

Adpetpoc*Sladpoun: 70*51mm

Ovopaotikn loxug: 3,5kw/3600rpm

Jhotnua ekkivhong: Xelpoula

Xwpntkotnta Sefapevng Kauoipou: 1L

Xwpntkdtnta defapevrg AadloL: 0,60L

ALAPETPOG EALKOL: 200 mm

Taxutnta: 15-18km/h

*0O KatooKevaotrng Slatnpel to Sikoiwpa Vo Mpaypatonoloel Seutepelouceg aAAAYEC 0TO oXeSLAOUO TOU POIOVTOC

KOL OTO TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA Xwplg ponyaluevn tdomoinon, €KTOg eav ol aAayEG QUTEG emNpeAloUV CNUAVTIKA TV
andédoon Kat Asttoupyia aoddAelog Twy mPoidvTwy: Ta eéaptrpata mou neplypddovtal / ansikovifovral otig ceAibeg Tou
eyxelpldlou TOU KpaTATeE oTa Xéplo oag evdexetal va oadopolv Kal o GAAQ UOVTEAA TNG OELPAG TPOIOVIWY TOU
KOTAOKEVOOTH, E TapOUoLa XOPAKTNPLOTIKA, KOEVOEXETOL VA LNV TiepAapBAvovTaL 0TO TTPOTOV TOU LOALG OTTOKTIOATE.

* Tla va StaodaAiotel n aoddalela kat n aflomiotio Toy MPoidvTogkabwe Kal n LoxUG TG EyyUnaong OAEG oL epyacieg
erubL0pOwong, eAéyxou, EMIOKEUNG 1 avtikotdotaong oluneplapBavopévng Tng cuvtnpnong Kal Twv e8IKwy pubuicswy,
TPETTEL VAL EKTEAOUVTAL UOVO ATIO TEXVIKOUG TOU €€0UCLOSOTAMEVOU TUALOTOG Service TOU KATOOKELAOTH.

* Xpnoluomoleite mAvTa To MPOIOV e TOV TtapeXOUevo €omALoMO. H Asttovpyla Tou Tpoiovtog Ue pn-TPoPAEmOpEVO
e€omAlopd evbéxetal va mpokaléosl BAABN 1 okOpa kKol coPapd. Tpavpatiopd i Bdvato. O KOTACKEUOOTAG KAl O
eloaywyéag oudepia eubuvn dEpel yla Tpavpatiopols Kat BAGBECTIoU. MPOKUTITOUV. amtd TtV XpHon Un mpoPAenousvou
g€omAlopou.

= KUMATSUGEN
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EFTYHZH - WARRANTY - GARANTIE [EL - EN - FR]

EL

Ot eEWAEUBLEG LNXAVEG EXOUV KOTOLOKEUOOTEL € QUOTNPA TTPOTUTIO TTOU EXEL BETEL N eTALPELQ KAl CUVASOUV LE TA EVPWTTOIKA TIPOTUTIO TTOLOTNTOG. M TIG EEWAEUPLEG LNXAVEG TTAPEXETAL
neplodog eyyunong 24 punvwv. H oxVg tng eyyunong Eekva amd TNy NUEPOUNVIX ayOPAG TOU TIPOLOVTOG. ATTOSELKTIKO TOU SLKOULWKATOG TNG EYYUNONG QUTOTEAEL TO MOPACTATIKO AYOPAS
ToU pUnxavipatog (amodetén Alavikig f TLHoAoyLo). & KapLd mepintwon n etatpeia §ev KAAUTITEL TN OXETIKA Sartdvn avTaANOKTIKWY Kal epyaciog eav kat epocov e cuvodeletal ano
avtiypado Tou mopacTtatikol. I& TEPITWAON TOU N EMLOKEUN TIPETEL VO YIVEL OTO service pag n damdvn petadopdg (amd kot mpog) Bapuvel €€’ oAokArpou tov aroctoléa. OL Pnxaveg
aooTEAAOVTAL VLA TNV ETILOKEUN TOUG OTNV €TOLPELD 1} OE £§0UCLOSOTNIEVO GUVEPYELD HE TOV EVOESELYLEVO TPOTIO KOL HECO HETADOPAC.

EZAIPEZEIZ KAI MEPIOPIZMOI THZ EITYHZHZ:

1) E€aptripata ou ¢pBeipovtat puctohoyikd arod tn xpron toug (rpoméda, urouli, xelpopla K.AT.).
2)MnxavEg TTou €XoUV UTIOOTEL {NILLEG OO TN [N CURHOPdWON LE TIG 08NYIEG TOU KATOOKELOOTH.
3)Mnxavég pe eN\utr ouvtipnon ) dpovtida.

4)XpAon pn evdedelypévwy e€aptnudtwy/avaAwoipwy.

5)Mnxavég rou éxouv §0Bei xwplg emBdpuvaon.

6)BAABN artd amobrkeuon TG LNXOVNG LE KAUGLUO.

7)BAA&Bn mou mponABe amd AavBaopévn cuvappoAdynon tng LNxavig.

8)BAARn mou odeiletal o€ KAKNAG TOLOTNTAG KAUGLLO 1) AUTAVTLKO.

9)BAABN artd mANpUENr KaBapLopo TNG KNXOVNG.

10)Mnx)avEG TTOU €XOUV UTIOOTEL TPOTIOTIOLHOELG — AANOYEG 1} £XOUV QVOLXTEL OO Wn e€ouctodotnuévo cuvepyeio.
11)MnxavEG TTOU XPNOLLOTIOLOUVTAL YLaL EVOLKiOoN.

H eyyUnon kaAUTITEL ATOKAELOTIKA T SWPEAV QVTLKATACTOON TOU £0PTHLOTOG TTOU EXEL KATAOKEUAOTIKO EAATTWHA ) aoTo)ia UALkoU. Ze miepimtwaon EAewdng avtaAAaKTkoU N eTalpeio
Slatnpel To Sikaiwpo avTikataotaong tng LNxaving pe Ao avtiotolyo poviélo. Metd tn Siekmepaiwon eyyunong Sev eMUNKUVETOL OUTE OVAVEWVETAL O XPOVOG EyyUNONG TG LNXAVAG.
To avTOANQKTIKA ) OL NXOVEG T OTIOL AVTLKOBLOTAVTOL TTOPAUEVOUV OTNV KATOXT) TNG ETALPELOG HOG. ANNEG QUTOLTIOELG, EKTOG OO QUTEG TTOU avadEPOVTAL OE QUTO TO EVTUTIO £yyUNoNg
ETULOKEVNG TWV UNXavwy, 8ev loxVouv. Ma autriv tThv eyyunon toxUeL To eEAAnVLkoO Alkato.

The outboard engines have been manufactured according to strict standards set by our company, which are aligned with the respective european quality standards. The outboard engines
are provided with a warranty period of 24 months. The warranty is valid from the date of purchase of the product. Proof of the warranty right is the purchase document of the engine
(retail receipt or invoice). Under no circumstances shall the'company. cover the relevant cost of spare parts and respective required working hours unless a copy of the purchase document
is presented. In case the repair has to be done by our service department the cost of transportation (to and from) is entirely borne by the sender (client). The said engine must be sent for
repair to the company or to an authorized workshiop in.the'appropriate way and means of transport.

WARRANTY EXEMPTIONS AND RESTRICTIONS:

1)Spare parts that wear out naturally as a consequence of being used (impeller, recoil starter, spark plug, e.tc.).
2)Engines damaged as a result of non-compliance with the instructions of the manufacturer.
3)Engines poorly maintained or taken care of.

4)Use of improper spare parts or accessories.

5)Engines given to third entities free of charge.

6)Storing the engine with fuel.

7)Damage as a result of mistaken assembly.

8) Damage as a result of poor quality of fuel or lubricant.

9) Damage as a result of not cleaning the engine as required.

10) Engines that has been modified or disassembled by unauthorized personnel.

11) Engines used for rent.

The warranty covers only the free of charge replacement of the component that presents a manufacturing defect or material failure. In case of lack of a specific spare part the company
reserves the right to replace the engine with another of the same kind. After all warranty procedugses-have been concluded, the warranty period of the engine shall not be extended or
renewed. The spare parts or engines that are replaced remain in the possession of our company. Requirements; other than those mentioned in this warranty form, regarding repairing an
engine or damage thereof, do not apply. Greek law and relative regulations apply to this warranty.

Les moteurs hors-bord ont été fabriquées selon les normes strictes établies par notre société et se sont alignées sur lessnormes de qualité européennes respectives. Les moteurs hors-bord
ont fournies avec une période de garantie de 24 mois. La garantie est valable a partir de la date d’achat du produit. Lalpreuve du droit a la garantie est le document d’achat de la machine
(ticket de caisse ou facture). En aucun cas, la société ne couvrira le co(it des piéces de rechange et des heures de travail nécessaires si une copie du document d’achat n’est pas présentée.
Si la réparation doit étre effectuée par notre service aprés-vente, les frais de transport (aller et retour) sont entierement a la charge de I'expéditeur (client). Les moteurs hors-bord doivent
étre envoyées pour réparation a I'entreprise ou a un atelier agréé de la maniére et avec le moyen de transport appropriés.

EXEMPTIONS ET RESTRICTIONS DE GARANTIE :

1)Les piéces de rechange qui s’usent naturellement suite a leur utilisation (roue, démarreur a rappel, bougie d’allumage,e.tc.).
2) Machines endommagées a la suite du non-respect des instructions du fabricant.
3) Machines mal entretenues ou mal soignées.

4) Utilisation de piéces de rechange ou d’accessoires inadaptés.

5) Machines données a des tiers a titre gratuit.

6) Stockage de la machine avec du carburant.

7) Dommages résultant d’un montage erroné.

8) Dommages résultant d’'une mauvaise qualité du carburant ou du lubrifiant.

9) Dommages résultant d’un nettoyage insuffisant du moteur.

10) Equipement qui a été modifié ou démonté par du personnel non autorisé.

11) Matériel utilisé pour la location.

La garantie couvre uniqguement le remplacement gratuit du composant qui présente un défaut de fabrication ou une défaillance matérielle. En cas d’absence d’une piéce de rechange
spécifique, I'entreprise se réserve le droit de remplacer la machine par une autre du méme type. Aprés la conclusion de toutes les procédures de garantie, la période de garantie de la
machine ne sera pas prolongée ou renouvelée. Les piéces de rechange ou les machines remplacées restent en possession de notre société. Les exigences, autres que celles mentionnées
dans ce formulaire de garantie, concernant la réparation d’'une machine ou de ses dommages, ne sont pas applicables. La loi grecque et ses réglements s’appliquent a cette garantie.



GARANZIA- GARANCIA -GARANCLUJE [IT - AL - SRB]

IT

| motori fuoribordo sono stati prodotti secondo i rigorosi standard stabiliti dalla nostra azienda, che sono allineati ai rispettivi standard di qualita europei. | motori fuoribor-
do hanno un periodo di garanzia di 24 mesi. La garanzia e valida dalla data di acquisto del prodotto. La prova del diritto alla garanzia e il documento di acquisto del moto-
re (scontrino fiscale o fattura). In nessun caso l'azienda coprira il relativo costo dei pezzi di ricambio e delle rispettive ore di lavoro necessarie se non viene presentata una copia
del documento di acquisto. Nel caso in cui la riparazione debba essere effettuata dal nostro servizio di assistenza, i costi di trasporto (andata e ritorno) sono interamente a ca-
rico del mittente (cliente). Il motore in questione deve essere inviato per la riparazione all'azienda o a un’officina autorizzata con le modalita e i mezzi di trasporto appropriati.

ESENZIONI E RESTRIZIONI DELLA GARANZIA:

1) Parti di ricambio che si usurano naturalmente in seguito all’utilizzo (girante, autoavvolgente, candela, ecc.).
2) Motori danneggiati a causa del mancato rispetto delle istruzioni del produttore.
3) Motori con scarsa manutenzione o cura.

4)Utilizzo di ricambi o accessori non appropriati.

5)Motori ceduti a terzi a titolo gratuito.

6)Conservazione del motore con carburante.

7)Danni dovuti a un montaggio errato.

8) Danni dovuti alla cattiva qualita del carburante o del lubrificante.

9) Danni dovuti alla mancata pulizia del motore come richiesto.

10) Motori modificati o smontati da personale non autorizzato.

11) Motori utilizzati per il noleggio.

La garanzia copre solo la sostituzione gratuita del componente che presenta un difetto di fabbricazione o un guasto del materiale. In caso di mancanza di uno specifico pez-
zo di ricambio, I'azienda si riserva il diritto di sostituire il motore con un altro dello stesso tipo. Una volta concluse tutte le procedure di garanzia, il periodo di garanzia del moto-
re non potra essere esteso o rinnovato. | pezzi di ricambio o i motori sostituiti rimangono in possesso della nostra azienda. Non si applicano requisiti diversi da quelli menziona-
ti nel presente modulo di garanzia per quanto riguarda la riparazione di un motore o di un suo danno. La legge greca e le relative norme si applicano alla presente garanzia.

AL

Motorét e jashtém jané prodhuar sipas standardeve strikte té vendosura nga kompania joné, té cilat jané né pérputhje me standardet pérkatése evropiane té cilésisé. Motorét e jashtém
jané té pajisur me njé periudhé garancie prej 24 muajsh. Garancia éshté e vlefshme nga data e blerjes sé produktit. Prova e sé drejtés sé garancisé éshté dokumenti i blerjes sé motorit
(faturé ose faturé me pakicé). Né asnjé rrethané ndérmarrja nuk mbulon koston pérkatése té pjeséve té kémbimit dhe orarin pérkatés té kérkuar té punés, pérveg kur éshté paragitur
njé kopje e dokumentit té blerjes. Né rast se riparimiduhet té& béhet nga departamenti yné i shérbimit kostoja e transportit (pér dhe nga) éshté térésisht e mbajtur nga dérguesi (klienti).
Motori i théné duhet té dérgohet pér riparim né Kempani ose né njé punishte té autorizuar né ményrén dhe mjetet e duhura té transportit.

PERJASHTIMET DHE KUFIZIMET E GARANCISE:

1)Pjesét rezervé qé pérdoren né ményré natyrale si pasojé e'té génit e pérdorurgimpeller, recoil starter, spark plug, e.tc.).
2)Motorét e démtuar si rezultat i mosrespektimit té udhézimeve'té prodhuesit.
3)Motorét e mirémbajtur keq ose té kujdesur pér té.

4)Pérdorimi i pjeséve té papérshtatshme té kémbimit ose aksesoréve.
5)Motorét gé u jepen enteve té treta pa pageseé.

6)Ruajtja e motorit me karburant.

7)Démtimi si rezultat i mbledhjes sé gabuar.

8) Démtimi si rezultat i cilésisé sé dobét té karburantit ose lubrifikantit.

9) Démtimi si pasojé e mos pastrimit té motorit sipas nevojés.

10) Motorét gé jané modifikuar ose gmontuar nga personel i paautorizuar.

11) Motorét e pérdorur me gira.

Garancia mbulon vetém zévendésimin pa pagesé té komponentit gé paraget njé defekt prodhugs.ose déshtim material. Né rast té mungesés sé njé pjese rezervé specifike kompania
rezerve té drejtén pér té zévendésuar motorin me njé tjetér té té njéjtit lloj. Pasi té jené pérfunduar té gjitha procedurat e garancisé, periudha e garancisé sé motorit nuk do té zgjatet ose
té rinovohet. Pjesét rezervé ose motorét gé zévendésohen mbeten né posedim té kompanisé soné. Keérkesat, pérveg atyre té pérmendura né kété formé garancie, né lidhje me riparimin
e njé motori apo démtimi té tij, nuk zbatohen. Ligji grek dhe rregullat relative zbatohen pér kété garanci.

Vanseri motori su proizvedeni po strogim standardima koje je postavila nasa kompanija, a koji su uskladeni sa odgovarajuc¢im evropskim standardima kvaliteta. Vanbord motori su obez-
bedeni sa garantni rok od 24 meseca. Garancija vazi od dana kupovine proizvoda. Dokaz o pravinu garancije je dokument o nabavci masine (prijemnica u maloprodaji ili faktura). Ni pod
kojim uslovima preduzecée nece pokriti relevantne troskove rezervnih delova i odgovarajuce potrebno radno vreme ukoliko nije predstavljena kopija dokumenta o nabavci. U slucaju da
popravku mora da obavi nase odeljenje servisa troskovi transporta (do i od) u potpunosti snose posiljaoca (klijenta). Re¢eno motor mora biti poslat na popravku u preduzece ili u ovlas¢enu
radionicu na odgovarajuci nacin i nacin transporta.

GARANTNA IZUZECA | OGRANICENJA:

1)Rezervni delovi koji se istrose prirodno kao posledica upotrebe (impeller, recoil starter, sveica, e.tc.).
2)Motori osteceni kao rezultat nepostovanja uputstava proizvodaca.
3)Motori slabo odrzavani ili zbrinuti.

4)Upotreba nepravilnih rezervnih delova ili pribora.

5)Motori koji se daju tre¢im entitetima besplatno.

6)Skladistenje motora gorivom.

7)Steta kao rezultat greske u montatzi.

8) Steta kao posledica loseg kvaliteta goriva ili lubrikanta.

9) Ostecenje kao posledica neisceljenja motora po potrebi.

10) Motori koje je neovlaséeno osoblje modifikovalo ili rastavalo.
11) Motori koji se koriste za iznajmljivanje.

Garancija pokriva samo besplatnu zamenu komponente koja predstavlja nedostatak proizvodnje ili kvar materijala. U slu¢aju nedostatka odredenog rezervnog dela kompanija zadrzava
pravo da zameni motor drugim istog dela. Nakon zakljuéenja svih garantnog postupka, garantni rok motora nece biti produzen niti obnovljen. Rezervni delovi ili motori koji se zamenjuju
ostaju u posedu nase firme. Zahtevi, osim onih koji su pomenuti u ovom garantnog obliku, u vezi sa popravkom motora ili oste¢enjem, ne primenjuju se. Grcki zakon i relativni propisi
odnose se na ovu garanciju.



EN

WARRANTY

This appliance is a quality product. It was designed in compliance with current
technical standards and made carefully using normal, good quality materials.
The warranty period is 24 months and commences on the date of purchase,
which can be verified by the receipt, invoice or delivery note. During this war-
ranty period all functional errors, which, despite the careful treatment de-
scribed in our operating manual, are verifiably due to material flaws, will be
rectified by our after-sales service staff. The warranty takes the form that de-
fective parts will be repaired or replaced with perfect parts free of charge at
our discretion. Replaced parts will become our property. Repair work or the
replacement of individual parts will not extend the warranty period not will it
result in a new warranty period being commenced for the appliance. No sepa-
rate warranty period will commence for spare parts that may be ted. We cannot
offer a warranty for damage and defects on appliances or their parts caused by
the use of excessive force, improper treatment and servicing. This also applies
for failures to comply with the operating manual and the installation or spare
and accessory parts that are not included in our range of products. In the event
of interference with of modifications to the appliance by unauthorized persons,
the warranty will be rendered void. Damages that are attributable to improper
handling, over loading, or natural wear and tear are excluded from the guar-
antee. Damages caused by the manufacturer or by a material defect will be
corrected at no charge by repair or by providing spare parts. The prerequisite is
that the equipment is handed over assembled, and complete with the proof of
sale and guarantee. For a guarantee claim, only use the original packaging. That
way, we can guarantee quick and smooth guarantee processing. Please send us
the appliances post-paid or request a Freeway sticker. Unfortunately we will be
unable to accept appliances that are not postpaid. The warranty does not cover
parts that are subject to natural wear and tear. If you wish to make a warranty
claim, report faults or order spare parts or accessories, please contact the af-
ter-sales center below: Subject to change without priornotice:

DE

GARANTIE

Dieses Gerét ist ein Qualitatsprodukt. Es wurde gemaR den aktuellén tech-
nischen Standards entworfen und sorgfaltig mit normalen, hochwertigen Ma-
terialien hergestellt. Die Gewdhrleistungsfrist betragt 24 Monate und beginnt
mit dem Kaufdatum, was anhand von Quittung, Rechnung oder Lieferschein
Uberprift werden kann. Wahrend dieser Garantiezeit werden alle Funktions-
fehler, die trotz der in unserer Bedienungsanleitung beschriebenen sorgfalti-
gen Behandlung nachweislich auf Materialfehler zurtickzufiihren sind, von un-
seren Kundendienstmitarbeitern behoben. Die Garantie besteht in der Form,
dass defekte Teile nach unserem Ermessen kostenlos repariert oder durch
einwandfreie Teile ersetzt werden. Ersetzte Teile werden unser Eigentum. Rep-
araturarbeiten oder der Austausch einzelner Teile verlangern die Garantiezeit
nicht und fiihren nicht zu einer neuen Garantiezeit fir das Gerat. Fur eventu-
ell verbrauchte Ersatzteile beginnt keine gesonderte Gewahrleistungsfrist. Wir
kénnen keine Garantie fur Schaden und Mangel an Gerdten oder deren Teilen
geben, die durch UberméaRige Gewaltanwendung, unsachgemafe Behandlung
und Wartung verursacht wurden. Dies gilt auch fiir die Nichtbeachtung der Be-
dienungsanleitung und der Montage- oder Ersatz- und Zubehorteile, die nicht
in unserem Sortiment enthalten sind. Bei Eingriffen in die Anderung durch
unbefugte Personen am Gerat erlischt die Garantie. Schaden, die auf unsach-
gemiRe Behandlung, Uberlastung oder natiirliche Abnutzung zuriickzufiihren
sind, sind von der Garantie ausgeschlossen. Schaden, die vom Hersteller oder
durch einen Materialfehler verursacht werden, werden durch Reparatur oder
Ersatzteillieferung kostenlos behoben. Voraussetzung ist, dass das Gerat zusam-
men mit dem Verkaufsbeleg und der Garantie zusammengebaut (ibergeben
wird. Verwenden Sie fiir einen Garantieanspruch nur die Originalverpackung.
Auf diese Weise kdnnen wir eine schnelle und reibungslose Garantieabwicklung
garantieren. Bitte schicken Sie uns die Gerate im Nachhinein oder fordern Sie
einen Freeway-Aufkleber an. Geréte, die nicht nachbezahlt werden, kénnen wir
leider nicht akzeptieren. Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die einem
naturlichen VerschleiR unterliegen. Wenn Sie einen Garantieanspruch geltend
machen, Fehler melden oder Ersatzteile oder Zubehor bestellen méchten, wen-
den Sie sich bitte an das Kundendienstcenter: Anderungen vorbehalten.

FR

GARANTIE

Cet appareil est un produit de qualité. Il a été congu conformément aux normes
techniques en vigueur et fabriqué avec soin a l'aide de matériaux usuels et de
qualité. La période de garantie est de 24 mois et débute a la date d’achat. Elle
peut étre vérifiée sur le regu, la facture ou le bon de livraison. Pendant cette
période de garantie, toutes les erreurs de fonctionnement qui, malgré le traite-
ment minutieux décrit dans notre manuel d’utilisation, sont dues a des défauts
matériels, seront corrigées par notre service aprés-vente. La garantie prend
la forme que les piéces défectueuses seront réparées ou remplacées par des
piéces parfaites gratuitement a notre discrétion. Les pieces remplacées devien-
dront notre propriété. Les travaux de réparation ou le remplacement de piéces
individuelles ne prolongeront pas la période de garantie et n’entraineront pas
le début d’une nouvelle période de garantie pour I'appareil. Aucune période
de garantie séparée ne commencera pour les piéces de rechange susceptibles
d’étre utilisées. Nous ne pouvons pas offrir de garantie pour les dommages et
les défauts des appareils ou de leurs piéces causés par I'utilisation d’une force
excessive, un traitement ou un entretien inapproprié. Ceci s'applique égale-
ment aux cas de non-respect du manuel d’utilisation et de I'installation ou des
piéces détachées et accessoires non compris dans notre gamme de produits. En
cas d’interférence avec des modifications apportées a l'appareil par des per-
sonnes non autorisées, la garantie sera annulée. Les dommages résultant d’'une
mauvaise manipulation, d’un chargement excessif ou d’une usure naturelle sont
exclus de la garantie. Les dommages causés par le fabricant ou par un défaut
matériel seront corrigés gratuitement par la réparation ou par la fourniture de
piéces de rechange. La condition préalable est que le matériel soit remis assem-
blé et accompagné de la preuve de vente et de la garantie. Pour une demande
de garantie, utilisez uniquement I'emballage d’origine. De cette maniére, nous
pouvons garantir un traitement rapide et sans heurts des garanties. S'il vous
plait envoyez-nous les appareils post-payés ou demandez un autocollant Free-
way. Malheureusement, nous ne pourrons pas accepter les appareils non post-
payés. La garantie ne couvre pas les piéces soumises a une usure naturelle.
Si vous souhaitez faire une demande de garantie, signaler un défaut ou com-
mander des piéces de rechange ou des accessoires, veuillez contacter le service
aprés-vente ci-dessous: Sujet a modification sans préavis.

ESP

GARANTIA

Este"aparato es un producto de calidad. Fue disefiado de acuerdo con las nor-
masjtéchicas actuales y se hizo con cuidado utilizando materiales normales y de
bueha calidad. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de
comp'ra, qué puede verificarse mediante el recibo, la factura o la nota de entre-
ga..Durante este periodo de garantia, todos los errores funcionales que, a pesar
deltratamiento cuidadoso que se describen en nuestro manual de operacion,
son veérificables debido a fallas materiales, serdn corregidos por nuestro per-
sonal de servicio postventa. La garantia adquiere la forma de que las piezas de-
fectuosas séfeparardn o reemplazaran con piezas perfectas de forma gratuita a
nuestra discre€ion. Las partes reemplazadas se convertiran en nuestra propie-
dad. Los trabajos de\reparacion o el reemplazo de piezas individuales no ampli-
aran el periodo de garantia, no dard lugar a que se comience un nuevo perio-
do de garantia para el aparato. No se iniciard ningun periodo de garantia por
separado para las piezas de repuesto que puedan ser utilizadas. No podemos
ofrecer una garantia por dafios y defectos en los aparatos o sus partes causados
por el uso excesivo de la fuerza, el tratamiento y el servicio incorrectos. Esto
también se aplica a las fallas en el cumplimiento del manual de operaciény la
instalacion o piezas de repuesto y accesorios que no estan incluidos en nuestra
gama de productos. En caso de interferencia con modificaciones al aparato por
parte de personas no autorizadas, la garantia quedara anulada. Los dafios que
son atribuibles a un manejo inadecuado, sobrecarga o desgaste natural estan
excluidos de la garantia. Los dafios causados por el fabricante o por un defec-
to de material se corregiran sin costo alguno por reparacion o proporcionando
piezas de repuesto. El requisito previo es que el equipo se entregue ensamblado
y se complete con el comprobante de venta y garantia. Para una reclamacién
de garantia, utilice Unicamente el embalaje original. De esta manera, podemos
garantizar un rapido y suave procesamiento de garantias. Por favor, envienos los
electrodomésticos con pospago o solicite una etiqueta de Freeway. Lamenta-
blemente, no podremos aceptar aparatos que no sean de pospago. La garantia
no cubre las piezas que estan sujetas a desgaste natural. Si desea realizar un
reclamo de garantia, informar fallas o solicitar piezas de repuesto o accesorios,
comuniquese con el centro de postventa a continuacién: Sujeto a cambios sin
previo aviso.



IT

GARANZIA

Questo apparecchio & un prodotto di qualita. E stato progettato in conformita
con le attuali norme tecniche e realizzato con attenzione utilizzando materiali
normali di buona qualita. Il periodo di garanzia & di 24 mesi e decorre dalla
data di acquisto, che puo essere verificata tramite ricevuta, fattura o bolla di
consegna. Durante questo periodo di garanzia tutti gli errori funzionali, che,
nonostante l'accurato trattamento descritto nel nostro manuale operativo, sono
verificabili a causa di difetti dei materiali, verranno risolti dal nostro personale
di assistenza post-vendita. La garanzia assume la forma che le parti difettose
saranno riparate o sostituite con parti perfette gratuitamente a nostra discrezi-
one. Le parti sostituite diventeranno di nostra proprieta. | lavori di riparazione o
la sostituzione di singole parti non prolungheranno il periodo di garanzia, poiché
non si verifichera un nuovo periodo di garanzia per I'apparecchio. Non iniziera
alcun periodo di garanzia separato per i pezzi di ricambio che possono essere
utilizzati. Non possiamo offrire una garanzia per danni e difetti su apparecchi o
loro parti causati dall’'uso di forza eccessiva, trattamento e manutenzione inade-
guati. Cio vale anche per il mancato rispetto del manuale operativo e delle parti
di installazione o di ricambio e accessori non inclusi nella nostra gamma di pro-
dotti. In caso di interferenza con modifiche all’apparecchio da parte di persone
non autorizzate, la garanzia sara invalidata. Sono esclusi dalla garanzia i danni
riconducibili a uso improprio, sovraccarico o usura naturale. | danni causati dal
produttore o da un difetto materiale verranno corretti gratuitamente mediante
riparazione o fornitura di pezzi di ricambio. Il presupposto e che I'attrezzatura
sia consegnata assemblata e completa con la prova di vendita e garanzia. Per
una richiesta di garanzia, utilizzare solo la confezione originale. In questo modo,
possiamo garantire un’elaborazione della garanzia rapida e agevole. Vi preghi-
amo di inviarci gli elettrodomestici post-pagamento-.o richiedere un adesivo
Freeway. Purtroppo non saremo in grado di accettare apparecchi che non sono
postpagati. La garanzia non copre parti soggette a.usuranaturale. Se si desidera
presentare una richiesta di intervento in garanzia, segnhalare guasti o ordinare
pezzi di ricambio o accessori, contattare il centro assistenzafdi seguito: soggetto
a modifiche senza preavviso.

SLO

GARANCIA
Ta aprava je kakovosten izdelek. Zasnovan je bil v skladu z veljavnimi telhicnimi

standardi in skrbno izdelan z obicajnimi, kakovostnimi materiali. Garancijske
obdobje je 24 mesecev in se zacne na dan nakupa, ki ga je mogoce preveriti s
potrdilom o prejemu, racunom ali dobavnico. V ¢asu garancijskega roka bodo
vse funkcionalne napake, ki so kljub skrbni obdelavi, opisani v nasih navodilih za
uporabo, preverljive zaradi materialnih napak, odpravile nase servisno osebje.
Garancija prevzame obliko, da bodo okvarjeni deli po lastni presoji brezplacno
popravljeni ali zamenjani z brezhibnimi deli. Zamenjani deli bodo postali nasa
last. Popravila ali zamenjava posameznih delov ne podaljSujejo garancijskega
roka, dokler ne za¢ne veljati nova garancijska doba za napravo. Za rezervne dele,
ki se lahko pojavijo, se ne bo zacelo lo¢eno garancijsko obdobje. Ne moremo
ponuditi garancije za poskodbe in napake na napravah ali njihovih delih zaradi
uporabe prekomerne sile, nepravilne obdelave in servisiranja. To velja tudi za
neupostevanje navodil za uporabo in namestitve ali rezervnih delov in dodat-
kov, ki niso vkljuéeni v naso paleto izdelkov. V primeru motenj v napravi s strani
nepooblascenih oseb, se garancija razveljavi. Poskodbe, ki so posledica nepravil-
nega ravnanja, obremenitve ali naravne obrabe, so izkljuene iz garancije.
Poskodbe, ki jih povzroci proizvajalec ali materialna napaka, se bodo popravile
ali popravile z zagotavljanjem rezervnih delov. Predpogoj je, da se oprema preda
sestavljena in skupaj z dokazilom o prodaji in garancijo. Za garancijski zahtevek
uporabite samo originalno embalaZo. Tako lahko zagotovimo hitro in gladko ob-
delavo garancij. Prosimo, posljite nam naprave po placilu ali zahtevajte nalepko
za Freeway. Na Zalost ne bomo mogli sprejeti naprav, ki niso postpaid. Garancija
ne zajema delov, ki so predmet naravne obrabe. Ce Zelite vloziti zahtevek za
garancijo, prijaviti napake ali narociti nadomestne dele ali dodatno opremo, se
obrnite na spodnji prodajni center: Pridrzujemo si pravico do sprememb brez
predhodnega obvestila.

MLT

GARANYUA

Dan I-apparat huwa prodott ta ‘kwalita. Kienet imfassla f’konformita mal-istan-
dards teknici attwali u saret b’attenzjoni bl-uzu ta ‘materjali normali u ta’ kwalita
tajba. ll-perjodu tal-garanzija huwa ta 24 xahar u jibda fid-data tax-xiri, li jista’
jigi vverifikat bir-ricevuta, fattura jew nota tal-kunsinna. Matul dan il perjodu ta
‘garanzija l-izbalji funzjonali kollha, li, minkejja t-trattament bir-reqqa deskritt
fil-manwal operattiv taghna, huma verifikabbli minhabba difetti materjali, se
jigu kkoreguti mill-istaff taghna tas-servizz ta’ wara I|-bejgh. ll-garanzija tiehu
I-forma li partijiet difettuzi se jissewwew jew jigu sostitwiti bi partijiet perfetti
bla hlas fid-diskrezzjoni taghna. Partijiet mibdula jsiru proprjeta taghna. Ix-xog-
hol ta ‘tiswija jew is-sostituzzjoni ta’ partijiet individwali ma jestendux il-perjodu
ta ‘garanzija mhux se jirrizulta f’li jibda perjodu gdid ta’ garanzija ghall-appa-
rat. Ma jibda I-ebda perjodu ta ‘garanzija separat ghal spare parts li jistghu jigu
ted. Ma nistghux noffru garanzija ghal hsara u difetti fuq I-apparat jew il-parti-
jiet taghhom ikkawzati mill-uzu ta ‘forza ecécessiva, trattament mhux xieraq u
manutenzjoni. Dan japplika wkoll ghal nugqasijiet ta ‘konformita mal-manwal
tat-thaddim u l-installazzjoni jew partijiet ta’ rikambju u accessorji li mhumiex
inkluzi fil-firxa ta ‘prodotti taghna. Fil-kaz ta ‘interferenza ma’ modifiki fl-apparat
minn persuni mhux awtorizzati, il-garanzija ssir nulla. Hsarat li huma attribwiti
ghal immaniggjar hazin, taghbija zejda, jew xedd u kedd naturali huma eskluzi
mill-garanzija. Danni kkawzati mill-manifattur jew minn difett materjali se jigu
kkoreguti minghajr hlas permezz ta ‘tiswija jew billi jigu pprovduti spare parts.
Il-prerekwizit huwa li t-taghmir jigi mghoddi immuntat, u komplut bil-prova
tal-bejgh u l-garanzija. Ghal talba ta ‘garanzija, uza biss |-imballagg originali.
B’dan il-mod, nistghu niggarantixxu processar ta ‘garanzija malajr u bla xkiel.
Jekk joghgbok ibghatilna l-appliances post-paid jew itlob stiker tal-Freeway.
Sfortunatament ma nkunux nistghu naccettaw apparat li ma jithallasx wara.
Il-garanzija ma tkoprix partijiet li huma soggetti ghal ilbies u kedd naturali. Jekk
tixtieq taghmel talba ghall-garanzija, irrapporta hsarat jew tordna spare parts
jew accessoriji, jekk joghgbok ikkuntattja ¢-centru ta ‘wara |-bejgh hawn taht:
Soggett ghal bidla minghajr avviz minn gabel.

SK

ZARUKA
Tento, spotrebic¢ je kvalitny vyrobok. Bol navrhnuty v sulade s platnymi tech-

nickyminormami a opatrne pouzival bezné a kvalitné materidly. Zaru¢na ehota
jei24 mésiacov. a zac¢ina plynat datumom nakupu, ktory je mozné overit pot-
vrdenim, faktirou alebo dodacim listom. Pocas tejto zaruénej lehoty vsetky
funkéné®ehyby, ktoré napriek starostlivej Uprave popisanej v naSom navode na
bsluhu'su overitelné z ddvodu materidlnych nedostatkov, opravia nasi pracovni-
ci popfedajného servisu. Zaruka ma formu, ze vadné Casti budu opravené ale-
bo nahradené perfektnymi dielmi bezplatne podla ndsho uvézenia. Nahradené
diely sa stand nasimi vlastnostami. Opravné prace alebo vymena jednotlivych
dielov predizenie zaruénej lehoty nevedie k vzniku novej zaruénej lehoty pre
spotrebi¢. Za nahradné diely, ktoré mézu byt dodané, sa nezacina samostatna
zéruénd lehota. Nemézeme ponuknut zéruku na poskodenie a poskodenie spo-
trebicov alebo ich ¢asti spésobené nadmernou silou, nespravnou obsluhou a
servisom. Plati to aj pre poruchy v stlade s navodom na obsluhu a instaldciou
alebo nahradnymi dielmi a prisluSenstvom, ktoré nie su suc¢astou nasej ponuky.
V pripade zasahu do modifikdcie spotrebi¢a neopravnenymi osobami sa zaruka
stane neplatnou. Skody, ktoré si spdsobené nespravnou manipulaciou, nad-
mernym zatazenim alebo prirodzenym opotrebovanim, st z zaruky vylacené.
Skody spdsobené vyrobcom alebo chybou materialu budd opravené bezplatne
opravou alebo poskytnutim nahradnych dielov. Predpokladom je, Ze zariadenie
je odovzdané a kompletné s dokladom o predaji a zérukou. Pokial ide o narok
na zaruku, pouZite iba pévodny obal. Tymto spésobom méZeme zarudit rych-
le a plynulé spracovanie zéruky. Poslite ndm, prosim, spotrebice, ktoré ste uz
zaplatili, alebo poZiadajte o nalepku Freeway. BohuZial nebudeme méoct pri-
jimat zariadenia, ktoré nie su vyplatené. Zaruka sa nevztahuje na ¢asti, ktoré su
vystavené prirodzenému opotrebovaniu. Ak chcete poZiadat o zaruku, oznamit
chyby alebo objednat nahradné diely alebo prisludenstvo, obratte sa na niziie
uvedené stredisko popredajného servisu: Podliehaji zmenam bez predchadza-
juceho upozornenia.
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TAPAHLUMA

To3n ypes e KadyecTBEH MNPOAYKT. TOM € MpoeKTUpaH B CbOTBETCTBUE C
LeWCTBalUMTE TEeXHUYECKM CTaHZapTM W e HanpaseH BHUMATE/HO npu
M3MoN3BaHe Ha HOPMAsHW, KayecTBEHW MaTepuanu. [apaHLUMOHHUAT CPOK
e 24 meceua U 3anoysa Aa Teye OT AaTaTa Ha MOKYMKaTa, KOATO MOXe Aa
6bAe noTBbpAeHa € KBWUTaHuuA, bakTypa WM AOKYMEHT 3a fgocTaska. [o
Bpeme Ha TO3U rapaHUVMOHEH Nepuog, BCUUKM GYHKLMOHANHMU TPELLKMU, KOWTO,
BbMPEKM BHUMATENHOTO TPETMpaHe, OMWCaHO B HALIETO PbKOBOACTBO 3a
eKcnioaTtaums, ca NPoBEPUMM NOPasaM MaTepuasHu HefoCTaTbuy, we 6baat
OTCTPaHeHW OT HalMA cepBu3eH nepcoHan. fapaHumaTa npuema dopmarta, B
KoATO AedeKTHUTe YacTu e 6bAaT PEMOHTUPAHM MU 3aMEHeHM C NepdeKrTHU
yactv 6e3naTHO Mo Hale ycmoTpeHue. MoAMEeHeHUTe YacTy e CTaHaT Hawa
cob6CTBEHOCT. PeMOHTHUTE paboTu MAM MOAMAHATA HAa OTAENHM YacTu HAMA
[a yAb/KAT rapaHUMOHHMA CPOK, 6e3 ToBa Aa AoBese 4O 3anoyBaHe Ha HOB
rapaHUMoHeH Mepuog, 3a ypeaa. 3a pe3epBHM 4acTu, KOUTO moraT Aa 6baat
NocTaBeHu, HAMA A3 3anoyHe OTAE/EH rapaHUMOHEH CPoK. He moxem aa
NpeaNoKUM rapaHLmsa 3a nospean 1 AedeKT! Ha ypeauTe Uam TeXHUTE YacTu,
NPUYMHEHU OT U3MON3BAHETO HA MPEKOMEpPHA CWUAA, HEMPABWU/IHO TPeTUpPaHe 1
o6cnyxkBaHe. ToBa Baku M 3a HeCMa3BaHe Ha PbKOBOACTBOTO 33 EKCN0aTaLMA U
MHCTaNaLMATa, KAKTO U Pe3epPBHYM U AOMbIHUTEIHU HaCTU, KOUTO He Ca BKIOYEHM
B HaLLaTa rama oT NPOAYKTU. B ciiydait Ha Hameca B moandUKaLMmM Ha ypeaa ot
Heynmb/IHOMOLLEHW LA, rapaHuusaTa we 6bae npemaxHara. Letu, kouto ce
[Ob/KAT Ha HenpaBuHO GopaBeHe, HAaTOBapBaHe WM eCTeCTBEHO M3HOCBAHE,
Ca M3K/OYEeHU OT rapaHumaTa. LLetn, npuynmHeHn oT NpousBoauUTens WA oT
nedbekt Ha matepuana, we 6baaT nonpaseHn 6e3 3ansialaHe Ypes PemoHT
WK Ype3 NpefocTaBsHe Ha pe3epBHU YacTu. MpeanoctaBka e obopyaBaHeTo
Za ce crnobsBa v 4a ce LOMb/HM C 4OKA3aTe/ICTBO 3a Npoaakba v rapaHuums. 3a
rapaHLMoHHa npeTeHLus U3Mon3BaiTe cCaMo OpUrMHaaHaTa onakoska. Mo To3um
HauMH MOXKeM [a rapaHTupame 6bp3a v ragka obpaboTka Ha rapaHuuuTe.
Mosis, usnparteTte HU ypeauTe caes niallaHe uan 3asseTe cTukep Ha Freeway.
3a cbKaNeHve HAMa 4a MOKEM a3 Npuemame ypeam, Kouta'He cac aboHameHT.
FapaHuMATa HE MOKPMBA 4acTW, KOUTO ca O6EKT Ha eCTeCTBEHO WM3HOCBaHe.
AKO Kenaete fa HampasuTe rapaHUMOHHA nNpeFeHuus, 4a cbobliute 3a
Heu3NPaBHOCTM WM fa nopbyaTe pesepBHU 4YacTM MAU aKcecoapu, Mons
CBbpXKETe Ce C LeHTbpa 33 NoAApbiKKa no-gony: MNognekn Ha npomsaHa 6e3
npeavssectue.

RO

GARANTIE

Acest aparat este un produs de calitate. A fost proiectat in conformitate cu
standardele tehnice actuale si a facut cu atentie materiale normale, de bun3g
calitate. Perioada de garantie este de 24 de luni si incepe la data cumpararii,
care poate fi verificatd prin chitant3, facturd sau buletin de livrare. n timpul
acestei perioade de garantie, toate erorile functionale, care, in ciuda tratamen-
tului atent descris in manualul nostru de utilizare, sunt verificabile din cauza
defectelor materiale, vor fi rectificate de personalul nostru de service post-van-
zare. Garantia ia forma faptului ca piesele defecte vor fi reparate sau inlocuite
cu piese perfecte gratuit, la discretia noastra. Piesele inlocuite vor deveni pro-
prietatea noastrd. Lucrdrile de reparatii sau inlocuirea pieselor individuale nu
vor prelungi perioada de garantie, deoarece nu vor duce la inceperea unei noi
perioade de garantie pentru aparat. Nu se va incepe nici o perioada de garantie
separata pentru piesele de schimb care pot fi incluse. Nu putem oferi o garantie
pentru defectiunile si defectele aparatelor sau ale pieselor acestora cauzate de
utilizarea fortei excesive, tratarea necorespunzatoare si intretinerea. Acest lu-
cru se aplica si in caz de nerespectare a manualului de utilizare si a pieselor
de instalare sau de rezerva si accesorii care nu sunt incluse in gama noastra
de produse. Tn caz de interferentd cu modificirile aduse aparatului de citre
persoane neautorizate, garantia va fi anulatd. Daunele care pot fi atribuite ma-
nipuldrii necorespunzatoare, supraincarcarii sau uzurii naturale sunt excluse din
garantie. Deteriorarile cauzate de producdtor sau de un defect material vor fi
corectate gratuit, prin reparatii sau prin furnizarea de piese de schimb. Conditia
prealabild este ca echipamentul sa fie predat in asamblare si sa fie completat
cu dovada vanzarii si a garantiei. Pentru o cerere de garantie, utilizati numai
ambalajul original. Tn acest fel, putem garanta procesarea rapida si fira prob-
leme a garantiei. Trimiteti-ne aparatele post-platite sau solicitati un autocolant
Freeway. Din pdcate, nu vom putea accepta dispozitive care nu sunt platite post-
paid. Garantia nu acoperd piese care sunt supuse uzurii naturale. Daca doriti sa
solicitati o garantie, sa semnalati defectiuni sau sa comandati piese de schimb
sau accesorii, va rugam sa contactati centrul de asistenta tehnica de mai jos: Pot
fi modificate fara o notificare prealabila.

NMK

FTAPAHLUMIA

CTPaHa Ha HalwmMTe CEPBUCHU CNYKOW. FapaHLumjaTa e Bo GopmMa Koja fedekTHUTe
nenosw ke 6MAaT NoNpaBeHn UM 3aMeHETM CO COBPLUIEHM AeN0BM 6ecnaaTHoO no
Hawa AucKpeuuja. 3ameHeTHTe AeN0BM Ke CTaHaT Hall COMCTBEHOCT. Monpasku
WM 3aMeHa Ha NOeAVMHEYHW 4e/10BU HEMA [a FO NPOLONKAT rapaHTHUOT POK,
TYKY Ke pe3ynTvpa co 3anoyHyBakbe Ha HOB rapaHTEH POK 3a anapatoT. Hema aa
OTMNOYHE OAAENEH rapaHTEH POK 33 Pe3ePBHU 4e/10BM LUTO MOXKE 3 Ce KopUCTar.
He morkeme Aa NoHyAMME rapaHLmja 3a owTeTyBaka 1 AedeKTn Ha anapaTtute
WUNN HUBHWTE AEN0BU Npeau3BMKaHW of, ynotpeba Ha NpekymepHa cwna,
HenpaBuAEeH TPETMaH 1 cepBucKpa tbe. OBa MCTO TaKa BaXkM U 3a HEYCNexoT Aa
Ce ycoraacat Co OnepaTUBHUOT MPUPAYHMK U MHCTANALMOHUTE UIN Pe3epBHUTE
1 MOMOLLHM ie/I0BU LITO He Ce BKNY4YeHM BO HALLIMOT aCOPTUMaH Ha NPOMU3BOAM.
Bo c/yyaj Ha Npeykn BO NPOMEHWTE Ha anapaToT Of, CTPaHa Ha HEOBNACTEHU
Mua, rapaHumjata ke 6uae noHuwTeHa. OwTeTyBakaTa WTOo ce NPUnuLWyBsaaT
Ha HenpaBW/IIHO paKyBakbe, Haj ToBapere WAW NpupoaHa ynotpeba ce
WCKNYYeHU o rapaHumjaTa. OwTeTyBakaTta Npean3BrKaHu o4 Npor3BoAUTENOT
NN of, maTepujaneH aedekt ke 6uaat nonpaseHu 6e3 HafOMeCT Co NonpaskKa
unun co obesbepysarbe Ha pesepBHU Aenosu. Npeaycnos e AeKa onpemara e
npepaneHa cobpaHu, a 3aBpLUM CO L0Ka3 3a Npoaarkba v rapaHumja. 3a 6aparbe
3a rapaHumja, KOpucTeTe ro OPUIMHANHOTO NakyBakbe. Ha Toj HauMH moxkeme
Oa rapaHTvpame 6p3a u HenpeyeHa 06paboTKa Ha rapaHumute. Be monmme
ucnparteTe rv anapaTuTe NocT-nejg uav nobapajte HanenHuua co Freeway. 3a
»Kan Hema Ja moxkeme Aa npudaTtvme anapaTv Kou He ce nocTneja. fapaHuujata
He r'M NOKpWBa AEeN0BUTE WTO ce NpeamMeT Ha NpupoaHo aberse. AKo cakate
Oa nogHeceTe 6aparbe 3a rapaHumja, 4a NpujaBuTe rPeLLKn AW Aa HapadyaTe
pes3epBHV AeN0BU UNM 40AATOLM, BE MOIMME KOHTAKTMpPajTe o LEeHTapoT 3a
npogasatbe nogony: NpeameT Ha NpomeHa 6e3 nNpeTxoHa Hajasa. HajaBa.

HUN

GARANCIA

Ez a késziilék mindségi termék. Ugy tervezték, hogy megfeleljen a jelenlegi
mszaki szabvanyoknak, és gondosan, normal, j6 min&ségi anyagokkal késziilt.
A jotéllasi id6 24 hénap, és a vésarlas napjan kezdédik, amelyet a kézhezvé-
tel, a szdmla vagy a kézbesitési értesités igazolhat. A garanciaidd alatt minden
olyan funkcionalis hiba, amely az tizemeltetési utasitasunkban leirt gondos ke-
zelés ellenére bizonyithatéan az anyagi hibak miatt kovetkezik be, a vevdszol-
galatunk javitja. A garancia olyan formdja, hogy a hibas alkatrészek javitasa
vagy cseréje a tokéletes alkatrészekkel ingyenes. A cserélt részek tulajdonunk
lesz. A, javitdsi munkak vagy az egyes részek cseréje nem hosszabbitja meg a
jotallasi idGszakot, és nem eredményez (j garanciaidé megkezdését a késziilék
szamara. Nincs kulon garanciaidé a potalkatrészek esetén. Nem nydjtunk ga-
ranciata készilékek vagy alkatrészeik karosodasara és hibaira a tulzott er6, a
helytelen kezelés és akarbantartas miatt. Ez vonatkozik az Gizemeltetési utasitas
és a telepités, illetve a tartalék és tartozék alkatrészeinek meg nem felelésére is,
amelyelk’nem tartoznak a termékkinalatunkba. Abban az esetben, ha a késziilék
jogosulatlan, személy altali mddositasai zavarnak, a garancia érvényét veszti. A
nem megfelel6 kezelés, a terhelés vagy a természetes kopas okozta kdrok nem
tartoznak a garancia hatélya ald. A gyart6 vagy az anyaghiba altal okozott karo-
kat a javitas vagy a’potalkatrészek beszerzése nélkul kijavitjak. Az el6feltétel az,
hogy a berendezést Gsszeszerelték, és az értékesités és a garancia igazolasaval
kiegésziiljon. A garancia igényléséhez csak az eredeti csomagoldst hasznilja. igy
garantélhatjuk a gyors és zokkenémentes garanciafeldolgozast. Kérjik, kildje el
nekink a késziiléket utdlag fizetett vagy kérjen Freeway matricat. Sajnos nem
tudjuk elfogadni a nem utdlag fizetett késziilékeket. A garancia nem terjed ki
a természetes kopdsnak kitett alkatrészekre. Ha garancidlis igényt kivan nyu-
jtani, hibakat jelenteni vagy potalkatrészeket vagy tartozékokat rendelni, kér-
juk, vegye fel a kapcsolatot az aldbbi értékesitési kdzponttal: ElGzetes értesités
nélkil valtozhat.



POL

GWARANCIA

To urzadzenie jest produktem wysokiej jakosci. Zostat zaprojektowany zgod-
nie z aktualnymi standardami technicznymi i wykonany starannie przy uzyciu
zwyktych, dobrej jakosci materiatéw. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce i
rozpoczyna sie w dniu zakupu, ktéry mozna zweryfikowaé za pomoca parago-
nu, faktury lub dowodu dostawy. W okresie gwarancji wszystkie btedy funkc-
jonalne, ktére pomimo starannego traktowania opisanego w naszej instrukcji
obstugi, sg weryfikowalne przez wady materiatowe, zostang naprawione przez
nasz personel obstugi posprzedaznej. Gwarancja ma forme, w ktérej wad-
liwe czesci zostang naprawione lub wymienione na czesci zamienne bezptat-
nie wedtug naszego uznania. Wymienione czesci stang sie nasza wtasnoscia.
Naprawa lub wymiana pojedynczych czesci nie przedtuzy okresu gwaranciji, nie
spowoduje to rozpoczecia nowego okresu gwarancyjnego dla urzgdzenia. Nie
rozpocznie sie oddzielny okres gwarancji na czesci zamienne, ktére moga byc
uzywane. Nie mozemy zaoferowac gwarancji na uszkodzenia i usterki urzadzen
lub ich czesci spowodowane uzyciem nadmiernej sity, niewtasciwego traktowa-
nia i serwisowania. Dotyczy to rowniez nieprzestrzegania instrukcji obstugi i in-
stalacji lub czesci zamiennych i akcesoridw, ktore nie sg zawarte w naszej ofercie
produktow. W przypadku ingerencji w modyfikacje urzadzenia przez osoby nie-
uprawnione, gwarancja zostanie uniewazniona. Szkody, ktére mozna przypisac
niewtasciwej obstudze, nadmiernemu obcigzeniu lub naturalnemu zuzyciu, sg
wytgczone z gwarancji. Uszkodzenia spowodowane przez producenta lub wade
materiatowg zostang naprawione bezptatnie przez naprawe lub przez dostarcze-
nie czesci zamiennych. Warunkiem wstepnym jest przekazanie sprzetu w kom-
plecie wraz z dowodem sprzedazy i gwarancjg. W przypadku reklamacji nalezy
uzywac tylko oryginalnego opakowania. W ten sposéb mozemy zagwarantow-
ac szybkie i ptynne przetwarzanie gwarancji. Przeslij nam urzgdzenia post-paid
lub zaméw naklejke na autostrade. Niestety nie bedziemy mogli akceptowac
urzadzen, ktére nie sa optacane z dotu. Gwarancja nie obejmuje czesci ulegaja-
cych naturalnemu zuzyciu. Jesli chcesz zgtosi¢. roszczenie gwarancyjne, zgtosi¢
usterki lub zamdwic¢ czesci zamienne lub akcesoria, skontaktuj sie z nastepu-
jacym centrum obstugi posprzedaznej: Zastrzega'sie mazliwos¢ zmian bez up-
rzedzenia.

ALB

GARANCI

Kjo pajisje éshté njé produkt cilésor. Wasshté hartuar né pérputhje me stan-
dardet aktuale teknike dhe éshté béré me kujdes duke pérdorur materiale
normale, me cilési té miré. Periudha e garancisé éshté 24 muaj dhe fillon né
datén e blerjes, e cila mund té vértetohet me faturén, faturén ose dorézimin.
Gjateé késaj periudhe garancie, té gjitha gabimet funksionale, té cilat, pérkundér
trajtimit té kujdesshém té pérshkruar né manualin toné té funksionimit, jané
verifikueshém pér shkak té metave té materialit, do té korrigjohen nga stafi
yné i shérbimit pas shitjes. Garancia merr formén gé pjesét e démtuara do té
riparohen ose zévendésohen me pjesé té pérsosura falas, sipas gjykimit toné.
Pjesét e zévendésuara do té béhen proné joné. Puna e riparimit ose zévendési-
mi i pjeséve individuale nuk do té zgjasé periudhén e garancisé, por nuk do té
rezultojé né fillimin e njé periudhe té re garancie pér pajisjen. Asnjé periudhé
e veganté e garancisé nuk do teé fillojé pér pjesét rezervé qé mund té merren.
Ne nuk mund té ofrojmé njé garanci pér démtimin dhe defektet e pajisjeve ose
pjeséve té tyre té shkaktuara nga pérdorimi i forcés sé tepért, trajtimi dhe shér-
bimi i pahijshém. Kjo gjithashtu vlen pér déshtimet né pérputhje me manualin e
funksionimit dhe instalimin ose pjesét rezervé dhe aksesoré qé nuk pérfshihen
né gamén toné té produkteve. Né rast ndérhyrje né modifikimet e pajisjes nga
persona té paautorizuar, garancia do té higet. Démet qé mund t’i atribuohen
trajtimit té pahijshém, ngarkimit té tepért, ose konsumit natyror, pérjashtohen
nga garancia. Démet e shkaktuara nga prodhuesi ose nga njé defekt i materi-
alit do té korrigjohen pa pagesé me riparim ose duke siguruar pjesé kémbimi.
Parakushti éshté gé pajisjet té dorézohen té montuara, dhe té kompletuara me
provén e shitjes dhe garancisé. Pér njé kérkesé garancie, pérdorni vetém pa-
ketimin origjinal. Né até ményré, ne mund té garantojmé pérpunim té shpejté
dhe té geté té garancisé. Ju lutemi na dérgoni pajisjet me posté té paguar ose
kérkoni njé afishe autostradé. Pér fat té keq, ne nuk do té jemi né gjendje té
pranojmé pajisje qé nuk jané me kontraté. Garancia nuk pérfshin pjesé qé i nén-
shtrohen konsumit natyror. Nése déshironi té béni njé kérkesé pér garanci, té
raportoni gabime ose té porosisni pjesé rezervé ose pajisje, ju lutemi kontaktoni
gendrén pas shitjes mé poshté: Subjekti pér té ndryshuar pa njoftim paraprak.

HR

JAMSTVO

Ovaj je uredaj kvalitetan proizvod. Dizajniran je u skladu s trenutnim tehnickim
standardima i izraden je pazljivo koriste¢i normalne, kvalitetne materijale. Ga-
rancijsko razdoblje je 24 mjeseca i zapocinje datumom kupnje, Sto se moze
potvrditi potvrdom primitka, racuna ili dostavnice. Tijekom ovog jamstvenog
razdoblja sve ¢e funkcionalne pogreske, koje su unatoC pazljivom postupanju
opisanom u nasem prirucniku za upotrebu provjerljivo zbog materijalnih ne-
dostataka, otkloniti od strane naseg servisnog osoblja. Jamstvo ima oblik da
Ce se osteceni dijelovi besplatno popraviti ili zamijeniti savrSenim dijelovima,
po nasem nahodenju. Zamijenjeni dijelovi postat ¢e nase vlasnistvo. Popravak
ili zamjena pojedinih dijelova nece produljiti jamstveno razdoblje, jer nece re-
zultirati novim jamstvenim rokom za uredaj. Nece zapocet zasebni jamstveni
rok za rezervne dijelove koji se mogu trositi. Ne moZzemo pruZiti jamstvo za
osStecenja i oStecenja uredaja ili njihovih dijelova uzrokovanih prekomjernom
silom, nepravilnim postupanjem i servisiranjem. To se takoder odnosi i na
neuskladivanje s uputama za uporabu i instalacijskim ili rezervnim i pomo¢nim
dijelovima koji nisu ukljuéeni u nas asortiman proizvoda. U slu¢aju ometanja ne-
ovlastenih osoba na izmjenama uredaja, jamstvo Ce se ponistiti. Ostecenja koja
se mogu pripisati nepravilnom rukovanju, preopterecenju ili prirodnom habanju
iskljucena su iz jamstva. Stete uzrokovane proizvodacem ili oitecenjem materi-
jala ispravit ¢e se besplatnim popravkom ili osiguravanjem rezervnih dijelova.
Preduvjet je da se oprema preda u sastavu, zajedno s dokazom o prodaji i ga-
rancijom. Za garancijski zahtjev koristite samo originalno pakiranje. Na taj nacin
mozemo jamditi brzu i glatku obradu jamstava. Posaljite nam uredaje naknadno
ili zatraZite naljepnicu autoputa. NaZalost, ne¢emo biti u moguénosti prihvati-
ti uredaje koji nisu pretplaceni. Jamstvo ne obuhvaca dijelove koji su podloZni
prirodnom habanju. Ako Zelite podnijeti zahtjev za jamstvom, prijaviti kvarove ili
naruciti rezervne dijelove ili pribor, molimo kontaktirajte dolje prodajni centar:
PodloZzno promjenama bez prethodne najave.

SRB

TAPAHLUMIA

OBaj anapar je KBa/sMTeTaH NPou3BOA. [ln3ajHMpaH je y cKnagy ca TPEHYTHUM
TEXHWUYKUM CTaHAApAMMA 1 paheH nax/buBo Kopuctehn HopmasHe, KBanuTeTHe
maTepujane. MapaHTHM pOK je 24 meceua M 3anoynkbe JAHOM KynoBuHe,
WTO ce MOXe BepuduKoBaTU npumarbem, GaKTypoM WAU OTNPEMHULIOM.
Tokom. 0BOr rapaHTHOr nepuoga, cee GyHKLMOHANHE rpeLlke Koje ce, ynpKoc
naXkibyYBOM NOCTYNakby OMUCAHOM Yy HalleM ynyTcTBY 3a ynoTpeby, BepoBaTHO
MORy MpoBepuT 360r maTtepujanHux HepocTaTaka, OTKNOHWhe of cTpaHe
Hawler .6epBucHor ocobsba. MapaHuuja gobuja obavk ga he ce HeucnpasHu
AenoBK nofpaBUTM WUAM 3aMEHWUTU CaBpLUEHUM AenosBuma becnnaTtHo no
Hawem Haxofherby. 3amereHn aenosu noctahe Hawe BAACHUWTBO. Monpasuu
AW 3ameHa nojeanHux aenosa Hehe Npoay>KUTKU rapaHTHM pok jep Hehe
pesynTnpaTM HOBUM rapaHLMjCKMM POKOM 3a anapaT. Hehe noyetn nocebaH
rapaHTHW POK 3a. pe3epBHEe [e/loBe KOju ce MOory HanyHutu. He moxemo
npy>KUTH rapanuujy 3a owrteherba u owTeherba ypehaja uamn UXoBKx Aenosa
HacTanux NpekOMepHOM CUAOM, HEMPaBUAHUM TPETMAHOM M CEPBUCUPAHEM.
OBo ce Takohe OQ@QHOCM WM Ha HenmowTOoBakbe ynyTcTBa 3a ynoTpeby u
MHCTaNaUMOHUX AWM pe3epBHUX M NOMONHMX AenoBa Koju HUcy obyxsaheHu
HalWwMM acopTMMaHoOM npoussoaa. Y cnyyajy omeTarwa moamdukaumja ypehaja
oA, cTpaHe HeosnawheHux ocoba, rapaHumja he ce noHWUWTUTU. OwTehera
Koja ce Mmory npunucat HenpasuIHOM PyKoBarby, npeontepehery wau
npupoaHom xabakby cy UCK/byyeHa u3 rapaHuuje. OwTteherba HacTana og cTpaHe
npowussohaya nnu owTtehera matepujana ucnpassbahe ce Uan nonpas/bakbem
pesepBHUX AenoBa becnnaTHo. Mpeaycnos je ga ce onpema npeaa y cacrasy,
33je4HO ca [AOKasoM O MpoAaju W rapaHuujom. 3a 3axTeB O rapaHuuju
KOPUCTUTE CaMO OPUrMHANHO NaKoBake. Ha Taj HaYMH MOKEeMO rapaHToBaTu
6p3y v ratky obpagy rapaHuuja. Mowasmute Ham ypehaje HaKHaAHO UK
3aTpa)KuTe HanenHuuy ca aytonyta. Haxanoct, Hehemo 61T y moryhHocTn
Aa npuxsatumo ypehaje Koju Hucy nnaheHw. FapaHumja He NoKpuBa aenose
KOjW Cy M3N10XKeHN NpUpoaHOM Xabakby. AKO Kenute Ja nofHeceTe 3axTeB 3a
rapaHuujom, NpujaBuTe rpeLlke UM HapyyuuTe pesepBHe AeNoBe UK AoAATHY
onpemy, MO/IMMO KOHTaKTUpajTe A0 NPoAajHM LieHTap: Mory ce NpoOMeHUTH
6e3 npeTxoaHe Hajase.








